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Okurlara

Değerli Folklorseverler,

Hatasıyla sevabıyla bizim olan "HALK
B İL İM İ" dergisin in  ikinci sayısın ı çıkar
tabilmenin sevinciyle bir kez daha MERHA
BA diyoruz s iz i ere.

Y ıl la rd ır  birçok k işin in  la f ürettiği 
buna karsın ancak birkaç k işin in  gelecek 
kuşaklara ka lıc ı birşeyler ürettiği fo lk
lo r konusunda,artık b izler de, "ka lıc ı 
b irşeyler üretenler kervanına" katılma
nın mutluluğunu yasıyoruz.

Dergimize gösterdiğiniz yakın i lg i  
b iz leri hem sevindirdi hem de cesaret
lendirdi .Anladık ki yolumuz doğru.Ve bir 
kez daha kanıtlandı k i, toplumuna karsı 
aydın sorumluluğun bilincinde gençlere 
olanak yara t ıld ığ ı zaman,birçokkşey ba
ş a r ı la b i l i r  ülkemizde.

Bu dergiyi çıkartırken bizler.deney
imsizi iğimizden olacak,sadece K ıb r ıs 'ta  
sa t ış ım  düşünmüştük.Ancak yanıldığım ızı 
gördük.Avusturalya'dan ve Türkiye'den b ir 
çok k iş in in  derqimize i lg i  duyduğunu b i l 
dirmesi b iz leri son derece mutlu etmiştir, 
ü z d ü k le  derqimizin Türkiye'de dağıtım ı
nı üstlenmek isteyen ye i lk  aşamada 300 
adetle başlangıç yapan"Halk Kültürü Yayın
evine" içten lik le  teşekkür ederken,bu o
layın  b iz ler ve ülke kültürümüz açısından 
Önemini vurqulamak is te r iz .

HAS-DER üyeleri olarak bizler, h içbir 
k iş ise l çıkar gözetmeden,amatör ruh ve 
duyquyla halkımız yararına çalışmalarda 
bulunuyoruz.Büyük özverilerle  yürütebil
diğimiz bu çalışmalara i lg i l i le r in  ne 
denli saygı duyduğunu biİmiyoruz.Bunun 
ötesinde b iz lerin  bu çalışmaları yu rtd ı
şı nda gezi-gösteri avantajları elde et
mek amacıyla gerçekleştirdiğim izi düşü
nenlere ise  söylenecek çok söz vardır. 
Halep orda.ysa arşın hurdadır.Yı 1 la rd ır 
HAS-DER sadece bir kez,o da şimdiki Kül
tür Bakanı sayın Salih  Coşar 'ın  Maliye 
Bakam iken derneğe yardımları sayesin
de Türkiye'de b ir  festivale  gönderildi. 
Böyle olduğu halde her qeçen gün daha 
çok qüçlendik daha çok ü re tt ik.HAS-DER 
d ış gösterilere  gönderilse de olur,gön

derilmese de.Biz folkloru seviyoruz.Biz 
halkımızı seviyoruz.Ve biz b ilim i,araş
tırmayı seviyoruz.

Geçtiğimiz günlerde yerel basında ç ı 
kan haberlere qöre, eski Turizm ve Kül
tür bakanlığının basımım yaptığı HAS-DER 
Halkbilimi Sempozyum b ild ir ile r in in  ve 
diğer bazı kitapların dağıtımı,M illi Eğ
itim ve Kültür Bakanlığı tarafından dur
durulmuş. İ l g i ü  bakanlıktan bizlere bu 
konuda henüz bir haber iletilmemiştir. 
Ancak bilinm elid ir ki Sempozyum B i ld ir i 
leri her görüşten araştırmacı ve sanatçı
nın özgürce düşüncelerini ortava koyduğu 
dört y ı l l ı k  bir çalışmanın ürünüdür.Folk- 
lor konusunda Kuzey K ıb rıs 'ta  ilk  kez 
gerçekleştirilen ve dört y ı ld ır  sürekli 
yapılan böyle bilimsel b ir çalışmanın 
kitap halinde toparlanması HAS-DER'den 
çok ülkemiz kültürünü i İ ğ i lendirmekte- 
dir.Derneğimizin dört y ı ld ır  bu sempoz
yumların düzenlenmesinde verdiği emek ve 
yaptığı harcamalar,telif hakkı olarak ö
deneceği söylenen miktarın aslında çok 
üzerindedir.Ancak HAS-DER ıcin önemli o
lan ülke kül türüne,fol k İorumuza katkıda 
bulunmaktır.Dile riz  pire iç in  yorgan yak
ma alışkanlığından kurtulunur ve îcitab 
en kısa zamanda satışa sunulur.

Yerel basında sözü edilen bir diğer 
konuda Djon konusuydu.HAS-DER adına KKTC* 
yi basarıyla temsil eden M il li  Eğitim ve 
Kültür Bakanlığına bağlı Halkoyunları e
kibini içten lik le  kutluyoruz.Bu konudaki 
olumlu olumsuz e le ştir i hakkımızı,yaniış 
anlaşılma düşüncesiyle,saklı tutarken ö- 
z e lü k le  uzun bir zamandır söz konusu e
kipten e lin i ayağım çekmişken bu fe s t i
val dolayısıy le  tekrar halkoyunları ça
lışmalarına dönüş yapanlara hos geldiniz 
diyoruz.

Tüm folklorseverlere sevgi ve selamlar.

Saygılarım ızla,

Halkbilimi



Mehilimi 2 mmmmmmımımmımm

deneme - araştırma

Halk Oyunlarımızı 
ve

Müziğimizi İrdeliyoruz

K A N İ K A N O L 

A L İ HOCA

Dergimizin b irin ci sayısında halkoyun
la r ı ve müziğimizi irdelemeye başlamıştık. 
K ıb rıs 'ta  i l k  kez oyunlarımızı türlere a- 
yırma cesareti gösterdiğimiz iç in  y a n ılg ı
larım ız o la b ilir .B iz  bunun b ilin c i iç e r i
sinde ve e leştiriye  açığ ız.

Bu sayımızda Zeybekleri irdeliyeceğiz.

Zeybeğin kökenine inmeden,sadece ülkemiz- 
d e jıa sıl oynandığını.nasıl yapısal özel
l iğ i  bulunduğunu anlatmaya çalışacağız.

C- ZEYBEKLER

K ıb rıs  Türklerinin severek ve zevkle
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oynadığı oyun türlerinden bir tanesi de 
Zeybeklerdir.

K ıb r ıs 'ta  Zeybekler genellikle 9/8'1 ik 
(2/8*2/8+2/8+3/8) veya 9/4 'lük (2/4+2/4 + 
2/4+3/4J kal ıh la rıy la  yazı 1ır la r.9/8 '1 i k 
veya 9/4 'lük olmalarında ça lış  yönünden 
hiçb ir fark yoktur.Yalnızca yazım yönün
den a y r ılık  gösteriri er.4/4+5/4 veya 4/8* 
5/8 kalıbıylada yaz ılab ilir le r.

Karakter yönünden bazıları h ız lı ve 
neşeli.bazıla rı da ağır ve ciddi b ir ta
v ır la  çal ım r.ovnam rlar. Ancak Kıbrıs’ım
ızda çalınan ağır ve ciddi diye n ite led i
ğimiz Zeybeklerimizi Türkiye'de çalınan 
ağ ır zeybeklerle kıyaslamak çok yanlış 
olur.Bizdeki ağır zeybekler Türkiye'de 
neredeyse h ız lı tempolu zeybeklerle ben
zeşmektedir.Hız yönünden Türkiye'de oyna
nan "Teke" zeybekleriyle daha çok benze
şir, bizim zeybeklerimiz.

K ıb r ıs 'ta k i zeybeklerde ortak özellik  
erkekçe b ir tav ırla  ancak neşeli bir şe
kilde oynanmasıdır.

Halk Dansları araştırmalarından bir görünüş.

Karakteristik ritm motiflerine gelince,

a) Başlangıcın görkemli olmasını sağla
yan motif.

Her ik is i de ayni şekilde icra ed ilirle r.
Bu ritmin i lk  notası daima üzerine basa- 
r ık  çal m ır.Bazılarında ise 3/8Î3/4)'1 ik 
bir q ir iş le  başlanır.Bu 3/8(3/4)'lik ritm 
2/8«-2/8+2/8+(3/8)' 1 ik kalıbı veya 2/4+2/4* 
2/4W3/4) kalıbında kullanılan son 3/8 
veya 3/4‘lük kısımdır.

ÛLLf

r rr|cm -
Bu g ir iş  motifinden sonra,daha önce söy
lenen biçimde ezqiye devam ed ilir.

b) B ir diğer motif, soru cevap şeklin
de olan cümlelerin soru kısım larının so
nunda bulunan 3/8 veya 3/4'lük kısımda gö
rülen ritm ve ezgilerdir.

1) Ezgi

2) Ezgi

Ritm

Ritm

nrş)
jm j

Bu ritm birKrecendoyu(yükselme) da bera
berinde qe tirir.

ç) Cümle sonlarında görülen 3/8 'l ik  ve
ya 3/4'lük nota değerlerinin de zeybekler
de önemli b ir yeri vardır.

veya



Kına Sirtosu
(kaynak: M.Ali TATLTYAY)

Sarhoş Zeybeği
( (kaynak: GÜLFTiRÎLSR)

Nataya Ala*: Ali BOCA
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Bu ritim ler de kendi içlerinde b ir dekre- 
sendo ve kreşendo oluştururlar.

JTJ veya j j^

Biçim yönünden ele aldığımızda ezgilerin 
en az üç bölümden oluştuğunu söyleyebili
r iz . İ lk  kısım Modun (makamın) alt sesle
rinde ve ikinci kısım sanki üçüncü kısma 
soru sorar biçimindedir.üçüncü kısım ise 
birinci kısmın aynısı ve.ya benzeri,ayni 
zamanda da ikinci kısma karsı bir cevap 
n ite liğ i taşır.

Bizim yaptığımız araştırmalarda kay
nak kişilerimizden kaydettiğimiz zeybek
leri sıralayacak olursak,

1- Sarhoş Zeybeği -(Bu zeybeğe Gofto, 
Kesme ve Kadın Zeybeği de dendi.)

2- Abdal Zeybeği

3- Abohor Zeybeği

4- Erkek Zeybeği -(Buna Anadol Zey
beği de dendi O

5- Zeybek 1(İn c ir li 'd en )

Mendiliyle oynayan bir teyze.(Avguruş/ 
Esentepe)

6- Zeybek 2 (İn c ir li 'd en )

7- Zeybek 3 (Luricina-Akıncılar'dan)

8- Zeybek 4 (Cemil Demirsipahi'nin k i
tabında İzmir Zeybeği-2 diye qeçer. 
Mahmut Islamoğlu ve Yılmaz Taner'in 
kitabında K ıbrıs Zeybeği diye geçer).

9- Zeybek 5 (Cemil Demirsipahi'nin k i
tabında İzmir-Soğukkulu Zeybeği,îs- 
tanbul-lzmir Zeybeği-3 diye geçer.

Zeybeklerimiz üzerinde yaptığımız a ra ştır 
malarda bazı ilg inç  saptamalarımız olmuş
tur. Trneğin, Abdal Zeybeği diye b ilin ip  
çalınan ve oynanan zeybeğimiz Cemil Demir
sipahi ‘nin kitabında "Kordon Zeybeği" i s 
imli zeybekle büyük benzerlikler gösteri
yor. Abdal Zeybeği K ıb r ı s 'l ı  Rumi ar tara
fından "Abdali go" adı aljtında ve aynen ça- 
lım p  oynanmaktadır. Dfğer yandan Abohor 
Zeybeği olarak bilinen zeybeğimizin bir 
cümlesi (ezginin bir bölümü) Türkiye'de 
Selim S ır r ı Zeybeği veya Sarı Zeybek a  ̂
dıyla bilinen zeybeğin bir cümlesiyle 
benzerlik gösterir.Ancak geriye kalan 
bölümleri hîc benzesmemektedir.Sayın Y. 
Taner ve M. Islamoğlu'nun "K ıb rıs  Türkü
leri ve Halk Oyunları" adlı kitabında 
Kıbrıs Zeybeği adıyla derlenen Zeybeğin 
son ik i cümlesi, baştaki cümlelerle karak
ter yönünden pek benzeşmiyor.Bu cümleler 
bizim saptadığımız Zeybek 3'ün bir bölü
mü olarak karşımıza çıkıvor.

B ir başka nokta da yine Sayın Y. Taner ve 
M. îslamoğlu'nun kitabının arka bölümünde 
"Rumlar'ın bizden aldığı parçalar" diye 
gösterilen ik i ve dört numaralı zeybekler
le ik inci Arabi ye 'n in ezgilerini bizim 
araştırmalarımızda bilen,çalan veya hatır
layan çıkmamıştır.Erkek Zeybeği olarak b i l 
diğimiz ezgi iç in  yaptığımız araştırmalar
da da bazı ilg inç  saptamalarımız olmuştur. 
Bu ezgiyi sadece Evdimli Mustafa dayı ve 
kardeşi çaldı. Ezginin kendisi karmaşık 
bir yapı göstermiyor ancak diğer tüm kay
nak k işile rim iz tarafından ne bilindi ne 
de hatırlandı.Bu ezginin bazı cümlelerinin 
benzeri sadece b ir kaynak k iş im iz ( İn c ir li
de) tarafından çal inmiştir.Bu ezgi konu
sunda kaynak kişilerim izden Mehmet Ali Tat- 
lıyay şöyle demiştir, "Bu ezgiyi ben bugü
ne kadar hiçbir yerde ne duydum ne de rast
ladım.Bu zeybeği sadece Evdimli Mustafa da
yı çalarmış. Kendi uydurduydu herhalde".

Zeybeklerimizin karakterinin erkekçe, 
neşeli ve- orta hızda olduğunu daha önce



Abohor Zeybeği (kaynak: D erviş  GOKAYDItT)

Abdal Zeybeği
(kaynak: D erviş  GOKAYDIİ'i)



söylemiştik.Geneli i kİ e tek k iş i veya ik i 
k iş iy le  oynanır.Oyuna başlamadan önce oy
nayacak k işi önce "ısınmak için " dediği 
bazı hareketler yapar.Ancak birinci zey
beği oynadıktan sonra İkinciye başlamadan 
yaptığı ısınma hareketleri daha az oluyor. 
Zeybek ezgisinden önce çalınan kısa bir 
taksim bölümüyle ortaya çıkan oyuncu,önce 
e llerin in  parmak uçlarını yere değdirir, 
sonra yukarı kalkar ve bir daire oluştu
racak şekilde hareket ederken parmak uç
la rım  dudaklarına götürür.Daha sonra a- 
yaklarım dizlerinden arkaya doğru k ırar
ken bu kez parmak uçlarım  vücudunun arka
sında ayak topuklarına değdirir.Sonra yine 
parmak uçlarım  dudaklarına götürür.Bu ha
reketler b ir kac kez tekrarlandıktan sonra 
kısa bir an hareketsiz duran oyuncu müzik
le b irlik te  oyuna başlar.Halk oyunlarımı
zın karakterini belirleyen temel figü r le r
den bir tanesi olan "Ayak Silkme" fiqürü 
tıpkı tüm oyunlarımızda olduğu gibi zey
beklerde de bolca kullanılan bir fiqür o- 
larak karsımıza çıkmaktadır.Bu figürde 
temel olan, genellikle sağ elle ya sol 
yada sağ ayağın üst-yüzüne sanki toz s i l 
ke! ermis gibi elin tersiyle  vurmaktır.Bu 
hareketle bacak vücudun önünde o lab ild i
ğince yukarıya kaldırılarak sağ elle bu
luşurken sol el omuz hizası üzerinde avuç
lar açık ve qerqin bir pozisyondadır.
"Ayak Silkme" figürünün ik inci biçimi yine 
qenellikle sağ elin,sağ ayağın topuk k ıs 
mının dıs yüzüne vurularak yapılmaktadır.
Bu hareketle vurma b ir sekme figürünün 
arkasından yapılmaktadır.Sağ bacak dizden 
arka.y doğru k ı r ı l ı r  ve sağ el te vücudun 
arka-sağ yanında buluşur.Bu hareket sekme 
figürünün ardından geldiği gibi b ir de el 
ciroma figürünün ardından da yapılabiliyor. 
Kollar kırılmadan önce vücud arkasında bir 
kez, sonra vücud önünde bir kez el ç ırp
tıktan sonra sağ elle  sağ ayak topuğuna 
bir kez vurarak figür tamamlanıyor."Ayak 
Silkme" figürü diye isim lendirdiğimiz bu 
figür yukarıda sözünü ettiğim iz biçimiy
le K ıbrıs Türk halkı arasında hemen hemen 
bütün kaynak k işile rim iz  tarafı-ndan b i l i 
nip,yapılıyor.Bu fiqürle ri aynen K ıb r ı s 'l ı  
Rumlar'dâ. yapmaktadır.Bunun yanında Yunan
istan 'da oynanan oyunlar arasında bu figü 
rün yapıldığına dair buqüne kadar yaptığ ı
mız araştırmalarda herhangi b ir ipucuna 
jrastlayamadık.Bunun yanında Türkiye Halk 
oyunlarında da bugüne kadar iz leyeb ild ik 
lerim iz arasında bu figüre rastlamadık.Bu 
fiqürün daha cok bir Balkan ülkesi olarak 
görebileceğimiz Macaristan'da yapıldığına

dair konuyla ilqilenen bazı kişilerden b i l
g ile r almış olmamıza rağmen kesin birşev 
söyleyemiyoruz.Araştı malarım ızı tamamla
dığımız anda bu konuya yeniden el atacağız.

Zeybeklerimizin oynanışı sırasında oyun
cuların su hareketleri yaptıklarım  qördük.

1 -

Daire oluşturacak Şekilde yer değiştim e 
ve bu arada fiqürle rin i yapma.

2-

Daire oluşturacak şekilde yer değiştirirken 
ovuncu kendi etrafında bir dönüş yaparak da
ireyi tamamlıyor.

Oyuncu bu kez düz bir çizqi izleyerek ha
reket ediyor ve figü rle rin i yapıyor.Sonra 
geri geri giderek harekete: başladığı nok
taya dönüyor.

(Sürecek)
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anı-belge

Yakın Geçmişteki 
Folklor Çalışmalarımıza Bakış

M USTAFA

"Halkoyunları»halkın malıdır.Devleti yö

netenlerin değil,halkın iradesiyle oluşur."

"Halkoyunları,biri iğin,beraberi iğ in  tim
salidir.Ancak,yalnız savasta cephede değil, 
barışta ekmek yemede de."

Halkoyunlarım n.Kıbrıs'tâki gel işmesi 
konusunda,geçen sayıda 1956-1963 y ı l la r ı  
arasındaki çalışmalardan söz ettim.Bu sayı
da ise 1964 y ı l ı  sonrası çalışmaları aktar
maya gayret edeceğim.

1963 A ra lığ ı Kanlı Noel i le  K ıb r ıs 'ın  
bertarafında Türk halkı çocuğu,genci ve 
ya ş lıs ı i le  Mücahit Ordusunda görev alarak 
Ulusal Mücadeleye katılıyordu.öğrenciler, 
gündüz oku 1da,gece ise mevzilerde görev yap
maktaydı .Ada'm n çe şit li bölgeleri arasında 
seyrüsefer yapı lamı yordu.Böyle bir durumda, 
okullarda başlayan Halkdansları çalışmala
r ı 1964-68 y ı l la r ı  arasında sekteye uğradı. 
1965 ve sonrasında okul olarak yalnız Türk 
öğretmen Kole ji'n i görebilmekteyiz.

İşte,bu sıralarda.Mustafa Serdengeçti1 
n1n liderliğinde onun yakın arkadaşları ve 
ye tişt ird iğ i öğrencilerinin katıld ığ ı b ir 
Halkdansları ekibi o lu ştu .K ıbrıs 'ta  i lk  de
fa okul dışında,amatör ve özgür b ir ekip.
Çok kısa sürede yetişen bu ekip ulusal gün
leri n.Feneralaylarımn.Mücahi tle rin  çe ş it li 
eğlence ve sosyal gecelerinin,toplumdaki b ir 
çok sosyal gecelerin değişmez ekibi oldu.

0 yıllarda,Halkdanslarına-gönül veren, 
say ıla rı 7-8 'i  geçmeyen gençlerin,makam 
koltuk beklemeden, fedakârca çal ış ıyo r,ge 
ce gösteriden döndükten sonra ise mevzideki 
nöbetlerine dönüyorlardı. 3u ekip.Lefkosa' 
da 1967 Nisan 'ına kadar f ırtına  gibi esti.
0 coşkuyu,heyecanı bugün görmek çoğu kez

1960'lı y ılların Halk Dansları Ekibinden 
bir görüntü.

mümkün deği1.

Oynanan oyunlar bazen Zeybek oyunları, 
bazen de Bar oyunları oluyordu.Kapalı alan 
gösterilerinde,giysi değ işt irile rek  her iki 
tür oyunlar da oynanıyordu.

Bu ekibin değişmez elemanları.Mustafa 
Serdengeçti.Mehmet Levent,Erbi1 Münür.Fik
ret Ahmet,Murat Serdengeçti ve Zeki K ire m it 
çi oğlu. Bazı gösterilere Tansu ve Kansu Er-
cantan kardeşler de katılıyordu.Klârnet'de
İbrahim Belevi.Davul'da ise  Erdal Osman H 1" 
can müzisyen ekibinin değişmez elemanlarıy
dı.Ekip h içbir taraftan yardım alm ıyor,giy
s ile r in i her eleman kendisi karş ılıyordu.

Elemanlarının b ir kısmının yüksek öğre
nime gideceği nedeni i le  1967 Nisan ayında 
Lefkoşa Türk Lisesi salonunda düzenlediği 
b ir veda gösterisi i le  faa liye tine  son ver
di.Bu şölen, halkoyunları,halk müziği ve 
ş iirle rden oluşuyordu.Osman Karabulut ve 
arkadaşlarının halk müziği ekibi şölene mi
sa f ir  olarak katılm ışlardı.Oyun aralarında



yetenekli ekip elemanları tarafından oyun
la rla  i l g i l i  ş i i r le r  okunmuştu.Şölenin de
korları, Selimiye Camii'nden alınan yüzyıl
l ık  kocaman ha lıların  panolara asılmasıyla 
oluşmuştu.

0 yıllarda, Lefkoşa'da faaliyet gösteren 
Topel Kültür Derneği'nden de sözetmek gere: 
kir.Tiyatro,Müzik, ve Halkoyunlarında fa a li
yet qösteren gruplar bu dernek çatısı a lt ın 
da zaman zaman b ir araya gelerek gösteriler 
düzenliyordu.Düzenlenen gecelerde, tek veya 
ik i perdelik qüldürü Tiyatro oyunları oyna- 
mr.Türk Halk,Türk Sanat ve Batı Müziği su
nulur,Hal kdansları oynanırdı.Derneğin düzen
lediği gösterilerde görev alanların sayısı 
70-80 * in üzerindeydi.Bu dernek de 1965-67 
y ı l la r ı  arasında faaliyetini sürdürdü.

1967 yılında Mustafa Serdenqeçti,Türki - 
ye'ye yüksek öğrenime gidi yor,Erbil MUnür 
ise  öğretmen Koleji'ne öğrenci oluyordu.ve 
böylece kole.ie güç katıyordu.

1968 yaz tatilimde, K ıb rıs 'tak i B irle ş
miş M ille tle r Barış Gücü tarafından Türk ve 
Rum Halkoyunları ekiplerinin gösterilerin
den oluşacak b ir gece düzenlendi.Bu geceye 
K ıb rıs 'tak i diplomatik çevreler davet ed il
mişti .Gösteri,Lefkoşa'da Körler okulunun 
açık hava tiyatrosunda yapılacaktı.Bu gece
ye, Türk tarafından ekip derlemek üzere Ma
a r if  Dairesinden Özalp Gümüş görevlendiril
di.Bu gösteri ye,Türk toplumunu temsilen 
Sabahat ve Günay hocammların yönetiminde 
Lefkoşa Türk1 Kız L isesi ekibi ve Mustafa 
Serdengeçti i le  Erbil Münür.Vasfi,A l i . İ l 
ker ve Bayram'dan oluşan Öğretmen Koleji 
elemanları katıld ıla r. Davul'da Erbil Os
man, Klarnet'de Aytaç Çağın,İbrahim Belevı 
qörev aldılar.Lefkoşa Türk Kız L isesi ekibi 
kız oyunlarından oluşan b ir gösteri.erkek 
ekip ise  Van ve Erzurum yöreleri oyunlar
ından b ir demet sunuyordu.Kız-Erkek alaca 
oyun oynatmayı b ir türlü kabul ettirememiş- 
tim.

Bu gösteri de,Türk ve Rum ekipleri i lk  de
fa karsı karşıya çeliyordu. 1964 olayları 
sonrasında Türk ve Rum i lk  defa böyle bir 
sosyal ve kültürel qecede biraraya geli yor
du.Bu qösteriye çok önem veri yorduk.Buna gö
re en iy i şekilde hazırlandık. Zaten elim iz
deki ekip K ıb r ıs 'ta  tek ekipti.Onu en iy i 
yapmak çalışmamıza kalıyordu.

Rumlar,karşımıza K ıbrıs Halkoyunlarını 
oynayan ekipleri i le  çıktılar.Karşılam alar,

Orak.Mendil,Bıçak,Elek oyunlarım ve S irto 
la rı oynadılar.Çok güzel,çok yetişkin bir 
ekiple o gösteride yer a ld ılar.G ıyşıle rınT  
den müziklerine, elemanlarının ye t işk in li
ğinden ekiplerinin rahatlığına devletin 
maddi desteği ile  donanmış oldukları daha 
i lk  görüşte belli oluyordu.Rumlar.Kıbrıs 
Halk Oyunlarım oynarken biz daha o y ı l - ? 
larda Kıbrıs Halk Oyunlarından habersiz 
(veya i 1 qisiz) Türkiye Halk Danslarım oy
nuyorduk.Rum ekiplere, hükümetleri e lle r i
ni uzatmış,desteklemiş, K ıbrıs oyunlarının 
derlenip düzenlenmesini sağlamıştı.

Topel Kültür Derneğinin gösterilerinden.

Biz ise, birkaç k işin in  canla başla.bin- 
bir güçlükle,kan-ter-toz içinde,oyunda g iy 
diği q iy s iy i.e r itt iğ i ayakkabıyı kendi pa- 
rasıyle  yaparak,gösteri sırasında 3-5 a lk ış  
a lıp  ondan sonra horlanarak,fakat yılmayarak 
istekle çalışması sonucu Halkoyunları fa a li
yetini sürdürüyordu.Ne devlet,ne hükümet 
desteği vardı.Ne yazık ki, bugün dahi.birçok 
memleket çocuğunun oluşturduğu ve ülkeye bu 
alanda hizmet vermeye gayret eden dernekle
re,sanki onlar, bu memleketin çocukları de
ğilm iş qibi devlet eli ve desteği uzanmamak-, 
tadır .’Ostel i k, devi et yönetic ilerin in  bencil 
tutumlarıyla toplum dışına itilmek istenmek
tedirler.

0 gün de fukara b ir  ekip olmamıza rağmen 
Rum ekibi karşısında yenilmedik ve gösteri
mizi çok başarılı olarak sunduk...

Halko.yunlarına gönül verenlere selâm ve 
basarı dileklerim le bu sayıdaki yazımı sona 
erdiriyorum. Gelecek yazıda 1972 y ı l ı  ve 
sonrası gelişmeleri anlatacağım.

Hoşçakalın değerli okuyucular.
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Halk Sanatları Derneği 
(HAS-DER)

ERTAN OSMAN

1977 yılında kurulan Halk Sanatları 
Derneği çe ş it li nedenlerden dolayı 1981 
y ı l ı  içerisinde etk in lik lerine  ara verip 
1982 y ı l ı  Ocak ayında yeniden faüvete 
basladı.Yeni bir anlayışı "B ilim se lliğ i"  
kendine esas alan. Halkbilim inin kaynağı
nı kitaplarda değil halkı arasında ara
yan dernek, sürekli kendi kendini ürete- 
ten ve özverili çalışmaları i le  ile riye  
giderek,atılımlar yaparak halkımıza i y i 
yi .güzeli ve doğruyu sunmaya ça lışm ış
t ır.

Bu amaçla yola . çıkıp;,köylere aras- 
tırma-derleme gezilerinde bulunmuş ve 
Halkbilimi konusunda onlarca kitap ya
zacak sayıda bilgi birikim i sağlam ıştır. 
HAS:DER bugüne kadar örgütsel olarak halk 
bilim i alanında araştırmalar ve derleme
ler yapan tek örgüt olmuştur.

H alkb ilim i'n in  sadece halk dansları

olmadığının ve halkbilim  i le  sanatın 
i l i ş k is in in  b ilin c i i le  dernek birçok 
sanat da lıy la  daima i l i ş k i  ve dayanışma 
içerisinde olmaya özen gösterm iştir.
Bu nedenle dernek içerisinde  Halk Dans
la rı kolu yam sıra Müzik ve Tiyatro kol
la rı da kurulmuş ve kendi dışındaki re
sim,yazın v.b. sanat d a lla rı ve sanat
ç ıla r la  i l i ş k i  içerisinde  olmuştur.

.ÇALIŞMALAR:

ARAŞTIRMALAR: Araştırma kolu,Kibri s 
Türk Halkbilimi konusunda son dönemlere 
değin süregelen b ilim se llik ten  uzak tar
tışmalara son vermek,ortaya çıkarılma11115 
halkbilimi öğelerini ortaya çıkarmak ve 
halkımıza sunmak amacı i le  oluşturulmuş
tur.Oluşturulduğu qünden bugüne 30 ka
dar bölge ve köye qiderek halk dansları» 
halk m üziği.kırsal konut.maniler,deyiş-
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ler ve halkbiliminin diğer alanlarında 
araştırmalar yapmıstır.Araştırmalar b i l
imsel bir yöntemle sürdürülmekte,bu
lunan her türlü halkbilimi öğeleri kaset- 
tevp,video-bant,notlar halinde kâğıda ve 
fotoğraflara kavı t edilmiş ve edilmekte
dir.Toplanan b ilg ile r  dernek arşivine kal
dırılmakta gerekli konularda kullanılmak 
üzere saklanmaktadır.

HAIK DANSLARI: Halk dansları çalışma
la rı yetişkinler,yeni öğrenenler ve ço
cuk grupları olm ak üzere üç grup halin
de sürdürülmektedir.Yetişkin ve yeni öğ
renen grupların çalışmaları haftada 4 ge
re,çocuk grubu ise haftada 4 gün öğleden 
sonraları çalışmalarını sürdürmektedir,
(Su aşamada.yer sorunundan dolayı bu ça
lınmaların bir kısmı geçici bir süre için  
iptal edilm iştir).

HAS-DER Çocuk Ekibi bir gösteride

Çalışmalarda bilimsel b ir yöntem izlen
mekte.teorik ve pratik çalışmalar b irle ş- 
tiri]mektedir.Çalışmalarda önceleri ıs ın 
ma ve kültür f iz ik  yapılmakta.figürlerin 
öğrenilmesi çalışılmaktadır.Daha sonraları 
ise oyunların öğrenilmesi sağlanmaktadır.

TİYATRO: Derneğin K ıbrıs Türk Halkı 
arasında.her geçen gün biraz daha ye ri
ni alması.dernek çalışmalarının çeşit
lenmesini ve çoğalmasını gerekü kılm ış
t ır.T iyatro  kolu kaybolmaya yüz tutmuş 
olan K ıbrıs Türk Kül türünü,aelenek,gö
renek,örf ve adetlerimizi iy i ve kötü 
yanları i le  ortava çıkarıp halkına sun
mayı görev ve amaç edinmiştir.

Dernek içerisinde yeni b ir kol olan 
Tiyatro kolu.öncelikle bir araştırma i 

çerisine girerek oyun seçmekte ve bunu 
sahnelemek için  haftada ik i defa ç a lış 
maktadır.Her qösterı‘ sezonu b ir oyun sah
neleyen tiyatro kolu,qün qeçtikçe ça lış 
malarım arttırarak daha n ite lik li oyun
lar sergilemenin yo lla rım  araştırmakta
dır.

MüZtK: Müzik kolu, K ıbrıs Türk halk 
müziğini derleme ve sunma uğraşı iç e r i
sine girmesinin yam sıra ,K ıb rıs1 ta çağ
daş müzik anlayışım  da yaymak,Kıbrıs 
Türk halk müziğini çok ses1: olarak ha
zırlamak ve bu alandaki boşluğu doldur
mak için  Oda Müziği Topluluğu ve korosu
nu kurdu.

HAS-DER Koro ve Orkestrası.

Halk Müziği Korosu, K ıbrıs Türk halk 
müziğinden derlenen parçaları konserler 
vererek halkına sunma ve benimsetme iç in  
çalışmalarım sürdürmektedir.Oda müziği 
topluluğu ise halk türkülerini klasik ba
tı müziği a le tle riy le  seslendirmekte ve 
kendi halk dansları müziğimizi çok sesli 
olarak hazırlama yoluna gitmektedir.

.ETKİNLİKLER:

GÖSTERİLER: Yaptığı araştırma,deri eme 
ve çalışmalarım  gösterilere dönüştüren 
HAS-DER, bu uğraşlarım  halkına sunmakta
dır.Halk dansları, halk müziği ve tiyatro 
kolların ın  özverili ve azimli çalışmala
rıy la  ortaya ç ıkarılan  ürünler,kül türel 
e tk in lik ,fe stiva l ve anma günlerinin ya- 
m s ıra ,ç e ş it li hayırsever ve yardım kur
u luşla rın ın  yararına ücretsiz olarak ser
gilenmektedir.
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HAS-DER 7 '1nc1 Uluslararası Marmara Folk
lor Festivalinde.

SERGİLER; Halk dansları,halk müziği 
v.b. derleyip sunmanın ötesinde fo lk lo r
ik ve etnografik malzemelerin toplanıp 
sergilenmesi yoluna da g id ilm iştir.K ib 
ri s Türk Kültürü her gecen gün y it ip  g it 
mekte,Kıbrıs Türk halkının bir bosluk i -  
cerisine bırakıldığı.geçm iş kuşak ile  şu 
anki kuşak arasında büyük boşluğun ve 
gençlerin içerisinden çıkıp geldiği yakın 
geçmişi, yaşayış biçimini dahi bilmemesi 
göz önünde tutularak çalışmalar sürdürül
mektedir.Köylere gidilerek fo lk lo rik  ve 
etnografik değere haiz eşyalar (dokuma 
tezgâhı, çıkrık,saban,boyunduruk,sele 
ve sepetler,oraklar v.b.) toplanmakta ve 
sergilenmektedirler.

SEMPOZYUM PANEL VE KONFERANSLAR: K ıb r ıs 'ta  
gerek dernek ve kuruluşların ve gerekse de 
k işile rin  araştırmalarım sunmak,bu araş
tırmaları yayınlamak amacı ile  Halk Sanat
ları Derneği Sempozyum,Panel ve Konferans
lar düzenlemektedir.

Bilimsel çalışmalar doğrultusunda ar
aştırma yapan araştırmacılara,araştırma
la rın ı halkımıza anlatma ve bu alanlarda 
tartışma ortamı yaratmak iç in  her y ıl Halk
bilim Sempozyumu düzenienmektedir.1983 
yılından beri düzenlenmekte olan Sempoz
yumdaki bildiriler.derlenmekte ve kitap 
halinde basılmaktadır.

HAS-DER Folklor Seri Konferanslarında 
değerli hocamız Şe rif Baykurt konuşma 
yanarken.

Belli dönemi erde,beli i konular üzerin
de konferanslar hazırlayan Halk Sanatları 
Derneği'nin son "Fo lklo r seri konferans
larına" Türkiye'den gelen fo lk lo r  a ra şt ır 
macısı ve deri emeci si savın Şe r if  Baykurt 
ile  müzikolog sayın Bülent Alaner de ka
t ıld ı.

Dayanışma gezilerinden.

DAYANIŞMA: Derneğimiz kendi dernek içi 
b ir lik te liğ i qüçlendirmek.diğer dernekler 
ile  i l i ş k iy i  ve dostluğu artırmak,dernek
elemanları i le  a ile le r i arasındaki bağlaç1 
güçlendirmek iç in  b e l ir l i  dönemlerde gezi
ler ve cay geceleri düzeni emektedir.Bu ğe_. 
zi ve gecelerde eğlenmenin yam sıra,göste ri 
yarışma v.b. e tk in lik le r  de yapılmaktadır.

Derneğimiz ayrıca diğer dernekler ile  
dayanışmasını artırmakta,onlara kıyafet, 
ç a lış t ır ıc ı  eleman,müzik v.b. yardımlar 
da yapmaktadır.

Yerel gösterilerin yamsıra yurt d ışı 
gösterilerine de katılan Halk Sanatları 
Derneği.bugüne kadar "Ahi Evran Sen liği", 
"İzm ir Uluslararası Folklor Sen liğ i" ve 
81 y ı l ı  sonrasınd,ikinci çalışma döneminde 
"6. Uluslararası Marmara Folklor Festi
va li" ne katılmış ve ülkemizi temsil et-



derleme

Nazım

HÜSEYİN

MELUŞA1NIN DAĞLARI 
İSLER A$DI BAŞLARI 
GURULMUŞ YAYA BENZER 
NAZIM BEYİN GAŞLARI

ATLARA BİNDİRDİLER 
CEMALİ ÖLDÜRDÜLER * 
OTCMOBIL .YANMAYINCA 
POLİSE BİLDİRDİLER

NAZIM MAHGEMEYE GİRDİ 
MEHMED SAI IH MURADA ERDİ 
ÇİFTE PEIS OTURDU 
NAZIM BEYE İDAM VERDİ

SAHATLARA BAĞDILAR 
SUSDALARA BASDILAR 
BİÇARE NAZIM BEYİ 
BAYRAM GÜNÜ ASDILAR

ASMADAN ENDlRDlLER 
OTOMOBİLE BİNDİRDİLER 
MELUŞA'YA GETİRDİLER 
KABRİNE ENDlRDlLER

GAHVE ISDİM FİLCANDAN 
NAZIM'IM GİDDI CANDAN 
NAZIM'IN ASILMASI 
GIZGARDAŞI SULTAN'DAN

HAVALAR BULUT OLDU 
ANNESİ YASA BOĞULDU 
BİÇARE NAZIM BEY 
BİR AVUÇ TOPRAG OLDU.

*  ça lışm ay ınca

Destanı

RAKİBET

İÇERİĞİ

B ir  aksam üstü meltem rüzgârında d in -  
1 ed im .İçe ridek i odadan ge len o k şa y ıc ı me
lo d i le r  e fek t im iz  olmuştu.

1910 'Ta rd ı, d e d ik le r in e  göre M e lu sa 'm n  
(K ır ık k a le )  zenq in i Kambur'un oğlu Nazım 'ı 
a n la t t ı,  b i r  ayağı çukurda e s k ile r .O  e s k i
le r  k i,b izd en  daha d in ç .

Kambuıj yani Haşan Ağa 1900 bas la r ın d a  
yardımsever .merhametli ve .yanında b irçok  
in san ın  ekmek ç ık a rd ığ ı,  Şevk i.N az ım ,D erv is 
ve Su ltan is im le r in d e  d ö rt cocuğa sah ip  gö r
kemli b i r  zenginm iş.

B irqün Kambur'un uşak la r ın dan  B a li Ce
m a l in )  angarya ödev in i(2 ) yapmadığı i ç in  
yaka lan ıp  hapse a t ı l ın c a ,  bu g ö rev (u şak lık )  
B a li C em a li‘ n in  k a r ıs ı ta ra f ın d a n  y ü rü tü l
müş.

B ir  g ü n ,ik i gün,üç gün derken B a li Ce- 
m a li 'n in  k a r ıs ı Cemi le 'y e , Kambur'un oğlu 
Nazım kötü qöz le  bak ıp onu e lde  e tm iş.

. . .v e  y ı l l a r  öncesinde de geçerm iş za
man.Baİi Cemali ç i le s in i  do ldurup ç ık ın c a  

i s in  ge rçeğ in i k a r ıs ı a n la tm ış .0 da k a r ı s ı 
na; "Sen merak etme bunun k a r ş ı l ığ ım  on
la ra  vereceğim" dem iş. Ama n a s ı l?  B i r  c iv 
c iv  öküzün a y a k la r ı a l t ın d a  ezilm ez m iyd i? ., 
Yürek ve iman o lduktan  s o n r a . . . .

Vakti zamanında köyde öğretm en lik  ya
pan K o ç ça t lı genç Cem al'a Kambur'un k ı z ı 
n ı kaçırmak f i k r i  geçmiş B a lı Cemali mn 
a k lın d a n .K ız a  söy lem iş ve b i r  gece,kus
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uçurulmayan Kambur'un evinden,kızı Sul
tan damdan dama,duvardan duvara ka ç ır ıl
mış. Tabi i Bali Cemali beraberinde.

Evet, intikam saati gelip çatmış.Köyün 
Limni ova mevkiinde halen o günün yadigârı 
b ir dut ağacı Bali Cemali‘nin öğretmene ka
çırmak için  taşıd ığı Sultan'a nasıl sahip 
olduğunu an la t ır.1

Sonunda Sultan 'ı Koççatlı öğretmene tes
lim etmiş.Biz sapasağlam diyelim.Ama anla
tanlar yarım yamalak diyorlar.

Olay yankı yaratmış.Koççatlı Eyüp Efen
di Kambur'un can dostlarındanmış.Sultan'a 
da darılmış yani.

Nazım ise kararını vermis-Bali Cemali'yi 
öldürtecek.Bunun üzerine tüm anlatanların 
ıs ra r lı söyleşilerine qöre gözü pek,meşhur 
katil Köfünyeli Mehmet Salih çağırtılm ış. 

Bali Cemali 'n in  ölüm fermam imzalanmış, 
defterinin dürülmesi için  de kesin emir ve 
destek belirtilm iş.

Mehmet Şalin tarafından kandırılarak 
Tremeşe'deki (Erdemli) b ir düğüne götürü
len Bali Cemali'yle yenilm iş-içilm is,oynan
mış. Köye dönüşte Mehmet Salih,Bali Cemali'
nin sırtına bir is  iç in  bir buğday torbası 
yüklemiş.Ardından da kafasına baltayla vura
rak onu öldürmüş.(18-12-1925)

set köye getirild iğ inde  yüzündeki ifade cap
canlı,hayat doluymuş.(1926 baslarında)

Nazım gömülmüş ama ardından ailesinden 
kimse ağlamamış, Kambur'un "Düşmanlar oh 
çeker sonra" demesi üzerine.

Ancak,bir hafta sonra ya s lı ve bahtsız 
Baba Kambur, Kambur'un ardına b ir hafta son
ra da üçüncü oğlan Derviş ölmüş.

Olay yerinden uzaklaşmak iç in  Kambur'un 
sahip olduğu arabaya(3) Nazım'la b ir lik te  
binmiş.Kurtuluş kaçmakta.Ama araba b ir tür
lü çalışmayınca Polis tarafından yakalanmış
lar.mahkemeye sevkediİmişler.

Kambur, sanına ve parasına qüvendiği iç in  
düşünmemiş bile.Yargıç yardımcısı Derviş E- 
fendi 40 lira  karşılığında herseyi kapata
cağım belirtmiş.

Mahkeme anında cinayeti. Nazım kendisi
nin gerçekleştirdiğini belirtm iş.Yarqıç ise 
sabıkalı Mehmet Sa lih 'in  tek katil o lab ile 
ceğini .suçu Nazım'ın üstüne almakla diren
mesi halinde kalemi kırabileceğini söylemiş.

Nazım,babasına ve kendisine güvenmiş,di
renmiş. Sessiz mahkeme salonunda beraat ka
rarı beklenirken k ırılan  bir kalemin sesi 
duyulmuş.Bayram qünü de Nazım asılm ış Onu 
asan cellat (Mağusalı eski bir restoran sa
hibi olduğunu söylediler) onun çok yak ışık 
l ı  olduğunu asmaya acıdığını söylermiş Ce-

Daha sonraları Sultan evlenip,mal inin 
çoğunu satıp Ankara'ya yerİeşm is.4-5 y ı l l ı k  
bir geçmişte ölüm haberini duymuştuk.

Olayın an la t ıld ığ ı kahveden başımı b i
raz Güneybatıya çevirdim.Okalüptüs ağaçları 
arasında ik is in in  de mezarlarım seçebiliyo
rum...Nazım ve Bali Cemali...

Hava karardı.Eve dönmeliyim.Rüzgârın yö- 
nü jske le 'den  taraf bu Ağustos akşamı .Uyu
mağa korkuyorum. Korku, çocukça b ir korku 
canım.

(1) Bali Cemali

(2) angarya

(3) araba

: öldürülen Cemal.

: (anlatılana göre) 18 
yaşın ı dolduran her er
kek,belli b ir  süre -b ir  
hafta- köyünün imar i s 
inde ücretsiz çalışma 
mecburiyetine haizdi.

: İk inc i kıt'aj,üçüncü d i
zede b e lirt ile n d ir.
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Halkbilimi ve Derneklerimiz

ER D İN Ç  AK Ü N

Geçen sayımızda genel anlamda halkbi
liminden, bugüne kadar bu konuda neler 
yapıld ı, buaün neler yapılıyor ve birta
kım önerilerden sözetmistim.Bu sayımızda 
ise bu alanda uğraş veren derneklerle i l 
g il i  özet b ilg ile r  sunmak istiyorum.Tabii 
ki halkbilimi alanında uğraş veren tüm 
dernekler bunlar değil. Ancak bazı dernek
lerle i l g i l i  b i1qi1er elimize zamanında 
ulaştırılmadığından onlarla i l g i l i  özet 
b ilg ile r i aşağıdaki tablova dahil edeme
dik.Mümkün olduğu takdirde bundan sonraki 
sayımızda bu tablonun devamını sunmaya 
çalışacağım.

1- Derneğin İsmi: GÜSAD (Güzelyurt
Sanat Derneği)

2- Kuruluş Tarihi: 18 Ağustos 1983

3- Amacı: K ıb r ıs 'ta  mevcut kültür de
ğerlerimizi bulmak,halkımıza 
sunmak.01kemizde kültürümüze 
yönelik sa ld ırılara  karsı ç ı
karak alternatif çalışmalar 
yapmak.Kıbrıs'ta K ıbrıs in 
sanının, K ıbrıs Türkünün öz 
değerlerinin yok edilerek 
"de.ienere" b ir toplum oluş
masını engeli emek,kendi de
ğerlerine sahip çağdaş anla
y ış  ve düşünüşle donanımlı 
b ir insan yaratımına katkı
da bulunmak.

4- Faaliyet Ko lla rı: Kurulusunda ola
bildiğince her sa
nat dalıyla i l g i 
lenmeyi amaçlayan 
derneğimiz bugüne 
değin ağ ırlıkta t i 
yatro ve halk sanat
la rı dalında uğraş 
veri yor.Oç oyunu 
sahneleyen dernek, 
halk sanatları da
lında oyunlar konu

sunda belli b ir ye
re gelmiştir.Bu y ıl 
araştırma konusunda 
daha verimli ç a lış 
malar yapılmaktadır.

5- Halka Dönük E tk in lik leri:

a) Tiyatro

b) Halk Dansları Gösterileri

c) Sempozyumlar

d) Güzelyurt Kültür Sanat Senlikleri

e) Ortaokul ve Liselere yönelik üc
retsiz ders verme.

6- Devamlı Çalışma Yeri: Geçtiğimiz gün
lere kadar yoktu. 
Su anda Kültür Ba
kanlığının vermiş 
olduğu K ilise  ta
mir edilmekte.Ta
mir sonrasında ça
lışma veri sorunu 
büyük ölçüde gide
rilm iş olacak.Der
nek kuruluşundan 
sonra hep çalışma
la rın ı okul avlu
larında,çıkmaz so
kaklarda sürdürmüş 
tü.

7- Eleman S a y ıs ı:

a) Halk Dansları Büyükler
30 k işi

b) Halk Dansları Küçükler
80 k işi

ç) Tiyatro : 20 k işi 

Toplam : 130 k iş i

3- B ir Yıl Boyunca Sunduğu Ortalama
Etk in lik  Sayısı:

Bu seneden seneye değişim göster
mektedir.Ancak şu şekilde sıra la 
yab ilir iz .



a) Toplu bir etkinlik programı o- 
lan Güzelyurt Kültür Sanat Sen
lik leri .

b) Güzelyurt halkına iki kez halk 
dansları ve kısa skeçler sunu
luyor.

c) üç oyun bütün büyük yerleşim 
merkezlerinde sahneleniyor.

d) Çağrıda bulunan kulüp,kuruluş 
ve köyler yararına gösteriler.

9- Katıldığı Uluslararası Etkinlikler:
KKTC'de yapılan uluslararası Halk 
oyunları Festivali. Ayrıca uluslar
arası olmasa da büyük önem taşıyan 
1.Halk Oyunları Yarışmasında derece 
almış bir dernek GÜSAD.

10- Devlet veya Herhangi bir Kuruluştan 
Mali Destek Görür mü? Görürse Kimden?
Sürekli bir mali destek yok.Zaman 
zaman belli kuruluşlardan ve halk
tan bağış yapılmaktadır.

GOSAD b ir gösteri sırasında

1- Derneğin İsmi: Girne Gençlik Kültür
Sanat ve Spor Derneği

2- Kuruluş Tarihi: Aralık 1985

3- Amacı: Toplumun ekonomik,sosyal.spor
tif ve kültürel değerlerine sa
hip çıkmak,bu amaçta uğraş ver
mekte olan derneklerle iyi i l 
işk ile r içerisine girmek daya
nışmayı pekiştirmektir.Amaçla
rımız doğrultusunda yabancı ü l
kelerdeki kültür,sanat örgüt
leri ile  iliş k i kurmak,ülkemi - 
zin kültür ve sanat etkinlikle

rini dıs ülkelere aktarmak,ul
uslararası etkinliklere katıl
mak.

4- Faaliyet Kolları:
1- $u anda yapılanlar.

a) Satranç
b) Halk Oyunları
c) Masa Tenisi
d) Ş iir  Sergisi
e) Çocuk Korosu

2- Yapılması Düşünülenler.
a) Tiyatro
b) Halk Türküleri Korosu

Dernek ayni zamanda katılacak yeni 
elemanların ilg i duyacakları diğer 
kolları da oluşturacaktır.

5- Halka Dönük Etkinlikleri:
a) Halk Oyunları
b) Ş i i r  Sergisi
c) Koro
d) Satranç
e) Masa Teni si

6- Devamlı Çalışma Yeri: YOKTUR.
Acık hava veya herhangi bir 
diğer örgüt binası.Bir bina 
sağlanması için yapılan büt
ün qirişimler sonuçsuz kal
mıştır.Bütün derneklerin ka
deridir bina sorunu.Şu anda 
halkoyunları çalışmaları bir 
kuruluşun asfalt olan bahçe
sinde gerçeklestirilmektedir.

7- ’ Eleman Sayısı: 60 Kişi
8- B ir Yıl Boyunca Sunduğu Ortalama 

Etkinlik Sayısı:

Aralık 19851 2 3 de kurulan dernek,Sat
ranç^),Halk oyunları<3).Masa Te
n is in ) ,  Şi i r sergi si f i ),Koro(1) 
olmak üzere toplam 7 etkinlik ger
çekleştirmiştir.

9- Katıldığı Uluslararası Etkinlikler:

YOKTUR.
10- Devlet veya Herhangi bir Kuruluştan 

Mali Destek görür mü? Görürse Kimden?

HAYIR.



Folklor alanında Kullanılan 
Metod ve Teknikler

KANİ KANOL

Geçen sayımızda alan araştırmalarında 
kullanılan araştırma tekniklerini üç ana 
başlıkta toplamıştık.Bu teknikleri s ıra
sı vl e ve o lab ild iğ ince özetleyerek açık
lamaya çalışalım .

A- -ŞÖ?LEM_TEKNIŞİ1

Çok ç e ş it l i tü rle ri olmasına karsın 
fAçık qözlem,Gizli gözlem,Yapay gözlem 
v.b.) fo lk lo r alan araştırmalarında gen
elde en yaygın ve güvenilir kabul edi- 
len'Katılarak Gözlem Tekniği11 ku llan ıl
maktadır.Araştırmacı araştırma yapacağı 
topluluk arasına girerek çalışmasını sür- 
dürür.Bütün tekniklerde qeçerü olan kay
nak k iş ile r in  ve topluluğun qüveninf,sem- 
pati sin i .kazanmak araştırmacı iç in  b ir ko
şuldur .Araştırması yapılacak konuların 
birkaç kez gözlemlenmesi daha sağ lık lı ve
r i le r  elde edilmesini sağlayacaktır.

Gerek qözlem tekniğinde ve qerek diğer 
araştırma tekniklerinde araştırmacılar ki-, 
şisel görüşlerini ve yorumlarım araştırma 
verilerine kesinlikle katmamalıdırlar.Bu 
b ir dürüstlük,bilime saygı ve yurtseverlik 
görevidir.Bunun içinde araştırma verile ri 
ve toparlanan b ilg ile r  olduğu gibi kayde
dilmeli .k işisel tahminlerle yanlış ve ri
ler ortaya çıkmasına olanak verilmemeli
d ir.

B- -İ3?B9ŞME;ŞÖYLE$ÎJEKNÎŞÎ:

Derneğimizin gerçekleştirdiği birçok 
araştırmada kullandığı b ir tekniktir.ön
ceden hazırlanan sorular, kaynak kişi o- 
larak saptanan k iş ile re  yöneltilerek ya- 

. m tlar b ir ses-kasetine veya video-kase- 
tine kaydedilir.Bu araştırma tekniğinde 
aşağıdaki noktalar d ikkatlice ele a lın 
malı .

- Sorular araştırma öncesinde ve iy i-
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ce düşünülerek hazırlanmali.önceki araş
tırmalardan elde edilen b iri ki m,sorul ar
ın sıra sın ı .detayım ve a n la ş ı la b i l i r l i 
ğini sağlamada en büyük yardımcıdır.

- Kaynak k iş ile r i işlerinden a lı koyma
maya özen göstermeli ve araştırmayı ola
bildiğince sessiz sakin bir yerde yanmalı

- Araştırmacı her şeyiyle k iş ile r le  u- 
yum içerisinde o lm alı,k ılık  kıyafet ve 
davranışlarında fazla abartmadan,kendini 
kaynak k işile re  benzetmeli.

- Araştırmacı h içbir zaman kendini top
luluğa birşeyler öğretmek,akıl vermek zo
runda hissetmemeli.

- Sorular olabildiğince ezberden sorul
malı ve araştırma olabild iğince doğal or
tamı içerisinde gerçekleştirilme!i dir.

Araştırma sırasında teyp veya video-te- 
yp kullanılacaksa,araştırma öncesinde kay
nak k işile re  bu ale tle rin  ne işe  yaradığı 
ve neden kullanılacağı iyice açıklanmalı 
ve araştırma bundan sonra b a şla t ıl
malı.Bu tekniğiin başarıya ulaşması için  
soruların hazırlamsında izlenecek yöntem 
oldukça önemlidir.Araştırmacı anlamı açık, 
a n la ş ılır  ve kaynak k iş iy i sınırlamıyacak 
açık uçlu sorular hazırlamaya özen göster
melidir.

, C- .ANKEI.IEKNÎĞh

Bu teknikten avrı olarak veya b ir lik te  
kullamlabilecek"Kılavuz Kullanma Tekniği“ 
nden de söz etmek gerek.özellikle derneği
mizin araştırmalarında,sıkça kullandığı 
bir tekniktir.Gidilecek köv iç in  önceden 

.yapılan b ir ön araştırma ile ,söz konusu 
köyü iy i tanıyan,tercihen köyün y e r lis i 

•ve saygın lığ ı olan bir k işi veya k iş ile r  
saptayarak .araştırmaya g id ilir.Bu  k iş ile r  
yardımıyla zaman yitirmeden belli konuları 
hatırlayıp konuşabilecek yaşlılara g id i-

^ kn,swe

Bü teknik özellik le  gelişmiş ülkelerde
rn i M 1Ki 0İ? rakJkullanılmaktadır-Daha 
çok özel bir konuda geniş b ilg i toplamak 
iç in  yararlı ol abı lir,önceden hazırlanıp,
S S K  Î T İ  ka? 1tlan  kaynak k işile re  da- 
ğ ı t ı b r  ye soru lân  yanıtlamaları isten ir

,erİn ? kur * zar olmasm ı gerek- 
Î İ Î Ü S ?  sorunları büyük olmaktadır.Bu 
tekn kte sorular ya posta ile  k işile re  gön
d e r il ir  ve yanıtlanıp geri göndermeleri i s 

tenir veya yetişmiş elemanlarla kaynak k i
şile re  gid ilerek sorulara yanıtlar vermele
ri isten ir.K ib ri s 't a  geçmişte fo lk lo r  konu
sunda birçok kez denendiğini ancak hiçb ir 
sonuç alınamadığım yaptığımız araştırma
lardan öğrenmiş bulunuyoruz.Bu nedenle bu 
tekniğin ülkemizde sa ğ lık lı b ir  şekilde 
kullanılabileceğine pek inanmıyoruz.

2- K_0LAY_MEIQDU ̂

Bu metod"Gözlem"ve"Görüşme-Söyleşi"tek
n ik lerin in  biramda ku llan ıld ığ ı b ir  metod- 
dur.Daha çok geleneklerle i l g i l i  araştırma
larda kullanılarak oldukça iy i sonuçlar e l
de edilebi 1inir.Araştırm a yapılacak gelenek 
konusuna karar verdikten sonra ki,bu b ir 
sünnet,düğün,nisan,doğum v.b. o lab ilir,han 
gi köylere g id ileb ileceği a r a ş t ı r ı l ı r . Daha 
sonra ise bu köylerde gerçekleşecek söz ko
nusu olaylar iç in  araştırma yapmaya g id ilir. 
B ir  köyde tek b ir olayı izlemek çoğu zaman 
araştırmacıyı yanılgıya düşürebilir.Bu ne
denle birden çok ve o lab ild iğince  değişik 
kültürel ve ekonomik yapılarda insan ların  
gerçekleştireceği o lay ları izlemeye,araş
tırmaya çalışmak gerekir.Olay her zaman 
iç in  doğal ortamı ve ak ış ı içe ris inde  göz
lenip olduğu gibi kaydedilmelidir.Bu arada 
görüşme-söyleşi*tekniğiyle yeterince b ilg i 
toplanmalıdır. Gerekirse ayni olay(örneğin 
sünnet) birçok kez a ra ştır ılm a lı ve benzer
l ik le r  saptanarak b ir genellemeye gidilme
li di r. Zaman ve maddi açıdan büyük özveriler 
isteyen bu metod aslında en gerçekçi ve sağ 
l ı k l ı  araştırma metodudur d iy e b ilir iz .

3- _ ^ Z IL I _KAYNAKLARDA_ARAŞTIRMAı

Her konuda değilse b ile  bazı özel konu
larda varolan ve rile r i genişletmek veya 
doğruluğunu kontrol etmek iç in  yapı l i r . A r 
ş iv i erden,da ha önce yayınlanmış yazı ve bej. 
gelerden masa başında yapılan b ir  araştırma 
metodudur.Sadece bu metodu kullanarak yapı
lacak araştırmalarda be lli sentezlere var
mak genellikle  sa ğ lık lı sonuçlar vermez.

-KAYNAKÇÂ

ODTÜ- THT, “Türkiye'de Toplumsal bilim  
araştırmalarında yaklaşım lar 
ve Yöntemler Semineri."

K.S. GOLDSTEIN, "A. Guide Field Workers 
in Folk lore."

NAİL TAN, "Folklor-Genel B i lg i le r . "



çev ir i

Yunan Kaynaklarında Oyunlarımız: 

KARŞILAMA

Çeviren:

MEHMET BİRİNCİ

Değerli okurlar,

Çeviri dizimize dergimizin bu sayısın
ca da devam ediyoruz.Çevirinin yapıldığı 
kaynak yine ayni: "Ted Pedrides.Greek Dan- 
ces . 7 in q i l iz c e .Ç e vir i  dizimizin esas ga
yesinin halk dansları araştırmacılarıfıa ve 
“ e n i k l e Kıbrıs  halk danslarıyla i l g i l i  
çalışmalar yapan araştırmacılara kaynak 
eqlamak olduğunu hatır latarak,ve çeviri 

yepılan görüşlerin tamamen yazarına!Ted

Petrides'e) a i t  olduğunu,gerek benim ge
rekse HAS-DER1 in Petrides'in görüşlerini 
benimsediğimiz gibi bir  anlamın kesinlik
le çıkarılmaması gerekli liğ ini yeniden 
vurgulayarak yazımıza geçelim.

"Bu, karşı l ı  klı c i f t i  er, veya iki kadın, 
veya iki erkek iç in  bir danstır. "Karsi- 
lamas" yüz yüze anlamına gelir ,ve birçok 
Yunan ç i f t l e r  danslarında olduğu gibi
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(danseden) ç if t  yaklaşık üç ayak ara lık la  
b irb irin in  karsısında durur.El tutma yok
tur.Eller gevşek bir şekilde yanlara doğ- 
-u ve omuz seviyesinde açılır.(oyuncuların) 
her ik is i de diğerinin hareketini her za
man ters taraftan dengeleyebilmek iç in  
sağ ayakla başlarlar.Dansçılar La Conga 
adımıyla bir '/andan b ir yana,ve Scottische 
adımıyla ile r i ve geri hareket ederler.

Dans,zeybekten (Zeybekiko) daha sürat
l i  olu d 9/8 ölçüsündedir.Ritim 2,2,2,3 
veya h ız lı,h ız lı,h ız lı» ya va ş  olarak bö
lünmüştür,Karşılama,özellikle müzik sürat
l i  çalınd ığı aman, "Seni karşılama oyna
tırım " anlamına qelen Yunan deyimi "Tha 
Se Kano na khorepsis"i yaratmış olan o l- 

* dukça süratli ve yorucu b ir dans o lab ilir .  
Bu ifade uygun anlam fa rk l ı l ık la r ıy la , ik i  
durumda ku lla n ılır ;  "Benden isted iğ in i 
elde edebilmek iç in  önce benim havama gö
re dans etmelisin" veya "sana öyle bir 
dayak atarım,dans edersin" ve argoda da 
karşılama kelimesi yan kesic ile rin  b i r i 
sine çarparak cüzdanım çalma yöntemini 
belirtmek için  k u lla n ılır .

Başlama pozisyonu: Ayaklar .yanyana eşiy
le k a rş ı l ık l ı

ADIM TEMPO LA CONGA ADIMI(ESAS ADIM) 
SAĞA

1 H ız lı Sağ a.ykla sağa adım al.
2 H ızlı Sol ayakla sağa doğru ve 

sağ ayağın önüne adım al
3 H ızlı Sağ ayakla sağa adım.
4 Yavaş Sol ayağı,dizi hafifçe 

kırarak sağ ayak boyun-, 
ca salla.

yukardaki dört adımı şp 
la doğru ters ayak hare 
ketleri i le  tekrarla. ~

Esas adımı isten ild iğ i kadar tekrarla.
Zaman zaman sağa ve sonra sola doğru 1 
ve 2. adımlar üzerinden dönüp 3. adımda 
dönüşü tamamlayacak şekilde dörme hare
ketleri dahil e d ileb ilir

s

ADIM TEMPO SCOTTİSCHE ADIMI 
İLERİ VE GERİ

1 H ızlı Sağ ayak üzerinde 
öne adım a l .

2 H ızlı Sol ayak üzerinde 
öne .adım a l .

3 H ızlı Sağ ayak üzerinde 
öne adım a l .

4 Yavaş Sağ ayakla küçük bir 
zıplama sol d iz i ha
f i f  k ırık .

Ters ayak çalışması i le  ayni hareketi 
tekrarla.Sonra 8 adımlık b ir d iz i o la
rak öne,yeri ne,geriye doğru adım al. 
Böylece i lk  dört adımda ç if t le r  omuz 
omuza olacak,ve ik inci dört adımda 
b irb irle rin i geçecekler.Sonra tersi. 
Figür herhangi b ir tarafa veya her ik i 
tarafa da yap ıla b ilir .

Scottische adım i le r i  doğru hareket 
ederek eşle karşı karsıya gelmek iç in  (4 
adım) ve sonra da geriye<hareketle esten 
uzaklaşmak iç in  (4 adım) k u lla n ıla b ilir .  
Ayni-zamanda b ir "Do -Si-Do" figürü iç in  
de k u lla n ılab ilir .ö r.  ik i dansçı b irb ir 
lerine doğru yü rü r.b irb ir le rin in  e tra fın 
da s ır t  s ırta  döner ve tekrar geriye baş
langıç yerlerine dönerler.Böyle b ir  figü r 
4 tane adımtarzı (16 adım) ge re k t ir ir .E s
lerin  yer değ iştird iğ i b ir geçiş figürü 
iç in  de ku llan ılab i11r.Bu da 4 tane adım 
tarzı (16 adım) ge rektirir, 1 dörtlük bu
luşmak iç in  i le r i,  2 dörtlük b ir yarımda- 
ire dönüş yapıp yine yüzyüze olmak iç in  
ve 1 (dörtlük) geriye doğru birbirinden 
uzaklaşmak için.

K iş in in  eşiy le  temasım gerektirenler 
dışında,kare ve k a r ş ı l ık l ı  danslarda kul
lanılan fiqürle rin  çoğu bu dansta k u lla 
nılabilir.Genel olarak ku llanılan diğer
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figürler de Pas de Basque ve Scissors 
(makas) adım f ig ü r le r id ir .

ADIM TEMPO PAS DE BASQUE

1 H ız lı Sağ ayakla sağa doğ-' 
ru bas.

2 ve Sol ayakla sağa doğ
ru sağ ayağın önüne 
bas.

3 H ız lı Sağ ayakla geriye ( a 
yağın başlangıç yerine) 
bas.

4 H ız lı Sol ayakla sola doğru 
bas.

5 ve Sağ ayakla sola doğru 
sol ayağın, önüne bas.

6 Yavaş Sol ayakla geriye aya 
ğın başlangıç yerine” 
bas.

Not: 6.adım 3.adımdan bir 
sayı daha uzundur.

Arzu edild iği kadar tekrarla.

Hızlı Sağ ayakla sağa adım
alırken sol ayak ha
f i f  yerden kesik vazi
yette sağın önünden ge
çirilecek.

Yavaş Sol ayakla sola adım
alırken sağ ayak ha

f i f  yerden kesik vazf- 
yettesolun önünden ge
çi rilecek.

V.S.Not: 4.adım 2.adımdan bir 
sayı daha uzun olacak 
Bunun dışında 1 .ve 2. 
adımlar ile  3.ve 4.a- 
dımlar aynıdır.

arzu edildiği kadar tekrarla.

G)\ p
® \£ \

Kaynak: Greek Dances

ADIM TEMPO SCISSORS (makas)ADIM
1 H ız lı Sağ ayakla sağa adım 

alırken sol ayak ha
fif.yerden kesik vazi 
yette sağın önünden ge 
çilecek.

2 H ız lı Sol ayakla sola adım 
alırken sağ ayak ha
f i f  yerden kesik vazv 
yette solun önünden ge 
girilecek.

by
Ted Petrides 
Lycabettus Press 
Revised edition 1980 
Kolonaki 
Athens

Çevirmenin notu:

'•karşılama" sözcüğü Yunanca1 da aynen

SİS K’ffiSri l iş k i"  «  ; r nUl î ^ k î  oecen U yııurf»  « i l

SSl̂ ciSSSi!* s
maktaydı.



H alkbilim i 2 2

<P*s
Manilerimiz

Derleyen: Ulus Beledoğlu

GARANFİLİM TABIRDA 
HER 1$ VARDIR SABIRDA 
ÖLORSAG BERABER ÖLELİM 
CIFT GOSUNLAR TABUDA

GARANFİLİM MOR MENİ 
VEREM ETTİN SEN BENİ 
NASIL VEREM OLMAYIM 
ELLERDE GÖRDÜM SENİ

YASEMİNİ DİZEYİM 
SOKAK SOKAK GEZEYİM 
DUYDUM YARİM ÖLMÜŞ 
ZEHİR VERİN İÇEYİM

YASEMİNİM dizildi 
GİZLİ İŞLER SEZİLDİ 
GEÇME GAPIMIN ÖNÜNDEN 
YORECÎĞİM EZİLDİ

KETEK GÖMLEK IÇI BEZ 
ÇİFTELİ YAR SEVİLMEZ 
ÇİFTELİ YAR SEVENİN 
EBEDİ YÜZÜ GÜLMEZ

KETEN GÖMLEĞİM ENSİZ 
EDEMEM YARİM SENSİZ 
İLAN AĞSIN GOYNUflA 
NASIL YATARSIN BENSİZ

AY AYANDIR VARAMAM 
HALKA REZİL OLAMAM 
AY BULUDA GİRERSE 
BAĞLASALAR DURAMAM

BUGÜN AYIN ONUDUR 
YOKÜM BUĞDAY UNUDUR
evliye gönül verme
EVE GİDER UNUDUR

BUGÜN AYIN DOKUZU 
GIZLAR GEYER HOTOZU 
DÜNYADA YAĞDI! BENİ 
AHREDDE YE TOPUZU

BUGÜN AYIN SEKİZİ 
AŞAMADIM DENİZİ 
YARIMIN YANAĞINDAN 
KAPAMADIM MERGİZİ

BUGÜN AYIN ONDÖRDO 
GİZ SAÇIMI KİM ÖRDÜ 
ÖRDOYSE YARİM ÖRDÜ 
GARANLIKTA KİM GÖRDÜ

AL GOYUN GUZUSUNA 
GAN GAYNAR BAZISINA
dasinan d ö vüneyim
ANNIMIN YAZISINA

GARA GOYUN GUZULU 
ARD AYAĞI SIZILI 
SİMDİ BENİM SEVDİĞİM 
BAŞ DEFTERDE YAZILI

KAYNAK: FATMA ARİF
YAS : 74 SERDARLI (ÇATOZ)
TARİH : 11.9.85

Derleyen: Zerrin Kocada! 
öcal Erten

BAHÇALARDA ALTIN TOP 
SEVERİM İNKARIM YOG 
YÜZBIN YEMİN EDERİM 
SENDEN BAŞGA YARİM YOG.

AY DOĞAR AYAZLANIR 
GÜN DOĞAR BEYAZLANIR 
GELİN OLACAG GIZLAR 
HEM GİDER HEM NAZLANIR.

ARMUT GOYDUM SEPETE 
YAR OTURUR TEPEDE 
YENİLE BİR YAR SEVDİM 
SAN OLSUN MEMLEKETE.

AY DOĞAR SİNİ GİBİ 
SALLANIR SELVI GİBİ 
BÜTÜN CİHANI GEZDİM 
BULAMADIM SENİN, GİBİ.

HASIR ALTI NEM ALIR 
GART GIZLARI KİM ALIR 
ALIRSA FAKİR ALIR 
ALMAZSA EVDE GALIR.

LEBLEBİ GOYDUM TASA 
DOLDURDUM BASA BASA 
BENİM YARİM ÇOK GOZEL 
AZACIG BOYU KISA

KAYNAK: M.HAŞAN 
YAŞ : 72 LIMASOL 
İKAMETGAH: LEFKOSA
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araştırma

Tezgâh

Kâynak: N A İM
Ayşe Kozovalı.Melatya,(75)
Kıymet Karadayı.Gönyeli,(65) E N G İN
Rasiha Aml,Turunçlu,(58)

ülkemizde 250 yasında-hala daha kulla
nılan tezgâhlar görülebildiğine qöre onun 
varoluş tarih i mutlaka daha da eskiye 
dayanmaktadır. Genellikle kadınlarımız ve 
genç k ızlarım ız çeyizlerin i düzmek,ailesi
ne ekonomik olarak yardımda bulunmak için 
bu aletin başında çok dirsek çürütmüşler
dir.Bunlardan b ir i olan Kıymet Karadayı'da 
(yaş, 65 Gönyeli) 1. dünya savaşında aske
re giden kocası iç in  şu türküyü yakmış tez
gahının başında.

Bak bak uçar kırlangıç 
Kanatları hıncahınç 
Beni yardan ayıran 
Kaybolsun avıç avıç,

Y1ne başka bir defasında,
Kara üzlto salkımı 
Yar sen aldın aklimi 
Eğil bir şeftali ver 
Helâl etmem hakkımı.

lezgâh başında iş le y ip  de hayatım bundan 
rfln? ! - de ederek kazanan kimselere "Çulha" 
enirdi .Çulhalar e lb ise lik ,ça rşaflık ,peş- 

1 r , Pant°l°nluk kumaş,bez ve kilim dokur
c u n l a r ı  gene llik le  Lefkoşa'da kadınlar 

ven?Ülnda satarlard ı.E lde  edilen ge lirle  
İhtı en1üretim id in  gerekli malzemelfr ev 
ı, yaÇ Iarı ve evde henüz evlenmemiş k ız
ma ,.1.c1n.çeyiz al ın ırd ı .Tezgâhın ku llam l- 

tarla  iş le r in in  daha az olduğu 
«önemi id i.

, Tezgâhta Ti re,Hint ip l iğ i»Kıvrak ip lik, 
' cok ince olup k ıvr ı lan  ip l ik  ki,çeyizler

A LP ER

A N IL

genelde bunlarla işlenirdi) Yün.Bürüncük 
(İpek) gibi temel hammaddeler k u lla n ılır 
dı.Çok önceleri bunları herkes evde yapar
ken veya çarşıdan yerli insanların.yaptığı- 
m satın alırken, daha sonraları ithal malı 
daha ucuz,daha güzel ve zahmetsiz ip lik le r  
kullanılmaya başlanmıştır.

Tezgâhta dokunan ve değişik özelliğ i o- 
lan bez çeşitlerine de biraz değinelim.

Alaca Bez: Pamuk ip liğ i tezqâhta normal ola
rak dokunurken ona desen kazandırmak için  
çeşitli miktar ve aralıklarda mekiğin içe r i
sine genelde kırm ızı.lacivert veya siyah ip 
lik  konulup atıl irdi.Ortaya çıkan ürüne Ala
ca bez denirdi .Dokunan kumaşa desen tabii 
ki sadece mekikle verilmezdi .Ayni zamanda 
altından çubuklatılird i. (Çubuk: Bez üzerin
deki çubuk şeklindeki desenler) Bu desen da
ha fazla çarşaflar iç in  ku llan ılırd ı.A ltın 
dan çubuklatmak için gelemgenlerden çöze- 
• çekte belirli" miktarda beyaz ip lik

çözülürken be lirli miktar ve renkte de 
renkli ip lik  çözülmüş oİjrdu.Hem alttan hem 
de mekikle çubuklatılınca kareli(damalı) de
senler ortaya çıkardı.Mekikle atılan ip l ik 
ler enine desenler,ipliğin çözümü sırasında 
katılan ip lik le r  de boyuna desenleri oluştu
rurdu.

Yedirme Çarşaf: İp lik le r  çözecekte çözü
lürken onunla beraber t ire  de çözülürdü.(Me
kiğin içerisine dokunacak eşya giyim ye peş
kirse renkli i pli k,çarşafsa beyaz ip lik  ko-

.....i m— W  HiltflMfcT'Tliıffm |
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nurdu.) Bir çarşaf 16-17 arşın  çözülmüş 
iplikten çıkar dikelim.Eğer .yedirme çar
şaf yapılacaksa ip lik le  beraber çözülen 
tire 17,5 arşın çözülür.Dokunurken ip l ik  
başka, ti re başka yere gamazlamr.Tire b i
raz daha bolca gamazlanmıstır.Dokunurken 
daha bol olduğu iç in  daha fazla ku llan ı
lır.Ortaya çıkan ürün yedirme çarşaftır. 
Gamaz.iki tarafı makas gib i açılm ış 10- 
15 cm. uzunluğunda kamış parçalarıd ır. 
Gamazlamak,iplikleri tezgâhın üst köp
rülerinden geçirip arkaya gamazlara bağ
lamaktır,_______ __________

Çıkrık ve Kecefe

Diğer çarşaf çeşitlerine  geçmeden ipeğin 
elde edilme yöntemlerine b ir göz atalım. 
Dolapta rengi sarı ve sert olarak elde edi
len ipek Bürüncük adım al irdi.Genelde evde 
yapılan b ir işlemle elde edilen ipek ise Gü- 
ğül adım al i r d i. İş i  emi ise şöyleydi: Kele
bekler kozalardan çıktıktan sonra Küllü veya 
Sodalı sudakaynatılirdi.Daha sonra ahretti 
(kirmen) de yün e ğ ir ir  gi bi e ğ ir i l ip  ip l ik  
haline g e t ir il ird i.

İste Güğüllü çarşaf, güğül ipe
ğin diğer tire  veya kıvrak ip l ik le r iy le  b ir 
likte  dokunulmasından elde ed ilird i.

Bürüncük çarşaf diye adlandırılan çarşaf 
ise rengi daha sarı ve daha sert olan bürün
cük ipeğinin dokunmasından elde e d ilird i.

Kilimler daha çok renkli çorap ip l ik le r i 
nin dokunmasından elde edilird i.Bu ip l ik le r  
üzerine ince dilim ler halinde kesilmiş renk
li kumaşlar normal yöntemle dokunurdu.

Pamuk İp l iğ i,  ahretti veya kirmen i le  iğ i- 
r ı l ı r  ve i l g i d i r  sa r ı lırd ı,  i lg id ir :  İk i 
ucunda 8-10 cm 'lik  çubukları olan bir kamış 
veya tahta pa rçasıd ır.Ilg ıd ıra  sarılan i p l i 

ğe Kel efe denirdi.Kel efeler daha sonra I l g ı -  
dırdan alınarak Keçefe üzerine g e ç ir il ird i.  •

Keçefe.‘Alttan destekli sabit b ir çubuğun 
eksem etrafında rahatça dönen ağzı geniş 
b ir huni şeklinde olan kamıştan yapılmış 
kafestir.
Ç ıkrığ ın  önüne oturtulan Kecefe'nin üzerine 
geçirilen Kel efeden ip liğ in  ucu a l ın ır  ve 
ç ık rık  üzerindeki gelemgen veya masıraya sar 
d ir i l i r d i .  Gelemgenler 10-15 cm.uzunluğunda' 
b ir veya b ir bucuk parmak genişliğinde kamış 
parçaları, Masıralar ise  5-6 cm.uzunluğunda 
serçe parmağı kalınlığında veya daha ince 
kamış parçalarıd ır.Ç ıkrık  üzerinde bulunan 
iğ in  üzerine g e ç ir il ir le r  ve üzerlerine ip 
l ik  s a r ı l ı r d ı .

Ilg ıd ıra  sarılan pamuk ip liğ i kecefeye 
geçirilmezden önce Haşıllam rd ı .Tire,bürün
cük,güğül ve koyun yünü haşıllanmazdı.Sade
ce güğülün yapışmasını önlemek iç in  dokun
ma esnasında yumurtanın beyazı sürülürdü.
Hint ip l iğ i  ve kıvrak ip l ik  de hası 11 anması 
gereken ipliklerdendi-.

Haşıl mayasız ekmek hamuruna denirdi.Bu 
hamur açılırken  içe ris ine  bol tuz k a t ıl ırd ı.  
Daha sonra saçta p i ş i r i l i r  ve soğutulduktan 
sonra su içe ris ine  ya t ır ıla rak  yumuşatılır- 
dı.Yarım saat kadar suda bekletilerek yumu
şatılan hamur tekrar yoğrulur ve içerisine  
bolca su katılarak bulamaç haline g e t ir i l i r .  
İşte  kelefelerin bu bulamaç içerisine  a t ı la 
rak iy ice  ovuşturulmasına Haşıl lama denirdi. 
Is lak  halde gelemgenlere sarılan ip lik  böy- 
lece sağlamlaşır,erimesi ve karışması önle
nirdi .

Pamuktan yapılan bir diğer ip l ik  çeşidi 
de Sömekti. Pamuğun en iyilerinden özel bir 
işlemle elde edilirdi.Bunu ahrettide bükme
ye gerek yoktu.Çıkrıkta gelemgenlerin t a k ı l
d ığ ı iğ in  üzerine s a r ı l ırd ı.  0 sarılırken  
kendi basına bükülürdü.Daha sonra ılg ıd ıra  
sa r ı l ıp  kelefe haline g e t ir i l ird i.

ip lik le r  haşıllanmazdan önce boyanırdı .
Bu da Lefkosa'da ip l ik  pazarındaki boyacılar 
tarafından y a p ıl ırd ı. ip lik le r  tezgâha gelmez
den önce çözülürdü.Bu çözülme üzerine 10-20 
arası büyücek ç iv i çakılmış b ir kalas olan 
çözecek (çözgü) ve duvara be lli a ra lık la rla  
çakılmış olan ç iv ile r  yardımıyle o lurdu.ip
l ik  s a r ı l ı  gelemgenler,çözecek üzerindeki- 
ç iv ile r in  üzerine takıl irdi.Her kaç tane 
gelemgen çözülecekse uçları b ir  arada tutu
lur. Gelemqenlerin miktarı tezgâhtaki tara
ğın alabileceği ip l ik  sayısına göre b e lir-



1 enir ve o sayıda gelemgen çözülürdü.40 ç ift  
(80 tek) ip likten oluşurdu.

Duvarda kazıklar arasında en alttaki baş
langıç kazığına yakın çatal şeklinde bir dal 
parçası çakılıdır.Buna Gamaz derlerdi.Bir 
arada tutulup çekilen qelemgen uçları gama- 
zın yanından qeçerken çaprazlar,ır.Böylece 
ip lik le rin  b irb irlerine  karışması da önle
nirdi .Duvarda k a rş ılık lı çakılı kazıkların 
sayısı sorun değildir.Ama aralarındaki me
safe daima b i l in i r . (8 a rşın ,10 arşın eğer 
yerleri uzunsa 20 arşın) Amaç ne kadar ip lik  
çözüldüğünün bilinmesidir, örneğin: Eğer 1 
top bezlik çözülecekse bu 20 arşından olur.

Çözme: Gelemgenlerden gelen uçların bir 
araya g e t ir il ip  tutturulduğunu söylemiştik. 
Düğümlenen uç sağ en alttaki kazığa geç iri
lip  tu ttu ru lu r.İp lik le r çekilı'r.Gamaza gel- 
inca gamazda ağızlanır.(Yani çaprazlanır) 
Burada ağızlanan ip lik le r  sol en alttaki ka
zığın etrafındah qeçiri 1 ip ordan da sağda 
alttan ik inci ordan da soldan ikinci kazı
ğa çekilir.En üst kazığa kadar çıkınca ayni 
yolla geri ge lin ir.ve  gamaza gelince tekrar 
ağızlanır.Yine aynı yoldan yukarı geri g id i
l i r . B ir  ç ile  ip liğ in  80 tek ip lik  (40çift)

Çözecek (Cözqü) üzerine d iz ilm iş  Gelemgenler.

olduğunu düşünürsek ve çözecek üzerindeki 
gelemgen sayısı 10 ise  bu işlemi 4 yukarı 
4 de aşağı olmak üzere 8 defa yapmak gere
kecekti r. (Gelemgen sayısı 20 ise 2 yukarı 2 
aşağı olmak üzere 4 defa da tamamlayabilir
iz .)  B ir  çarşaf yapmak için  (ki en az 8 ç i 
leden y a p ılır )  bu işlemi 8x(2x2) defa yapmak 
gereklid ir.Eğer çarşaf yapılacaksa ki bu ge
nelde 18 arşından olur, o mesafeye bir işa 
ret konur qeri kalan ip ler çözülmeye devam 
eder.

Kıymet teyze tezgShı basında.

İp lik le r dokunmak için  artık hazırdır.Bun 
lar kangal halinde tezqâha götürülür.İp lik-” 
lerin birer uçları i lk  önce kücüden daha son 
ra da taraktan geç irilir.D iğer açlar ise köp 
rülerin üzerinden tezq3hın arka tarafına bag 
lamr.Buna gamazlama denir.Gamaz burda,duva
ra çakılı olan ve ip le ri çözmede kullanıla
nın aksine 8-10 cm.uzunluğunda bir kamış par 
çasıdır.Bu kamış parçasının ik i tarafı maka! 
gibi açılm ıştır.Eğer tezgâha 12 ç ile  ip lik  
qeçirilecekse-her çilenin 80 tek (40çift) 
ip lik  teli olduğunu biliyoruzTBu durumda 960 
adet ip lik  küçülerden ve taraklardan geç iri
lir.Her aradan ç ift  ç ift  geçirild iğine göre 
480 yerden ip lik  geçecek demektir.İpi erin 
diğer uçları ise daha önce dediğimiz gibi 
tezgâhın oturak yerinin arkasına gamazlamr. 
Böylece iplerde gerginlik sağlanmış olur.

Küçüler: Tefenin arkasında ik işe r ç ift  
kamış arasına iplikten örülmüş kısımdır.Do
kunulacak eşyanın cinsine qöre (örneğin,Kaz- 
mir dokunacaksa) ik i ç ift  kücü ve iki pedal 
daha eklenir.Pedalın birine basılınca kücü- 
lerden biri yukarı çıkar.Böylece dokuyan k i
şi ile  tefe arasındaki ip lik le rin  arası açı
lır.Bu aradan mekik bir taraftan diğer tara
fa (içinde masıraya sarılm ış ip lik le ) a t ı l ır .  
Bu atılan ip lik  tefe a rac ılığ ıy la  s ık ı ş t ı r ı 
lır.D iğer pedala basılınca yukarıda olan kü- 
cüler aşağıya,aşağıda olanlar yukarıya çıkar 
ve ara burada ters yönden açılmış olur.Bu 
defa da mekik diğer taraftan i lk  geldiği ta
rafa a t ı l ı r  ve yine tefe vasıtasıyle  s ık ış 
t ı r ı l ı r .

Tarak: Tefenin iç  tarafına yerleştirilm iş 
ip lik le r i birbirinden ayırmaya yarayan ince



kamıştan parçalara ayrılm ış 4-5 parmak boy
unda dokunacak bezin cins ve uzunluğuna göre 
daha uzun veya kısa olabilen parçadır.Ta
rağın her bir bölmesi arasından ik i adet ip 
lik  geçer.

Tefe: üstten tezgahın köprülerine ip lerle  
tutturulan; alttan öne ve geri ve oynayabilen 
içine tarağın y e r le şt ir ild iğ i ve mekiğin her 
geçişinden sonra dokuyucunun üzerine çekerek 
ip liğ i s ık ış t ırd ığ ı parçadır.Tefe yukarıdan 
s ık ıstırılm ad ığ ı takdirde ip lik le r in  üzerine 
düşüp ağ ır lık  yapar ve tarağı s ık ı ş t ı r ı r .

Köprüler: Tezgâhın enine b ir kenarından 
diğer kenarına olan bağlama tahta larıd ır. 
Bunlar hem tezgâhı sağlam laştırır hem de ip 
lik le r in  üstlerinden geçmesini sağlar.

rar.Ayni zamanda bu gerginleşme sonunda bez 
tarakta büzüşüp kamış bölmeleri kırmaz.Cum- 
bar her zaman iç in  demirden değ ild ir.Ç eşit li 
bölqelerde tahtadan da görülmüştür.

Oturak: Tezgâhta tezqâhı kullanacak olan 
k işin in  oturduğu yerdir.

Sarma: (Melatya.Turunçlu) Selmin:(Gönyeli) 
üzerine dokunmuş bezin sa r ıld ığ ı s i l in d ir  
tahtadır.Ayni zamanda dokunmuş kuması da ger
g in le şt ir ir .

Sarma eli(Melatya,Turunçlu)veya Selmin e li,  
El değneği(Gönyeli) seimı’ni döndürmeye 

yarayan hususi olarak eğilmiş koldur.Düz o- 
lanları da vardır.

Telleme: ip ler köprülerden g e ç ir il ip  kücü 
ve tefe hizasına gelince küçül ere geçmezden 
önce çaprazlı olarak ik iye  ayrı lir.Yan i ağız- 
.lamr. Çaprazlanan (ağızlanan) yerin ik i tara
fına kamış konur.Buna telleme derler.Bu kamış
lar ise ağ ız lık  kamışı olarak ad lan d ır ılır.  
Telleme haşıllama sırasında yapışmış veya rüz
gârdan dolayı karışmış ip l ik le r i  ayırmak.kücü- 
lerden ve taraklardan takılmadan,kolayca geç
mesini sağlamak iç in  yap ılır .

AÎ*?îJiiîzoval 1 kendisini
cUrUtaUs.anu. tezgihı...

Paİııl Tası: üzerinde delik bulunan b ir 
tastır.De lik  yerinden,ağızlanan yerdeki ka
mışlara bağlanan bir iple, kamışı çekio ger
gin tutmak Vç1n kullan ılır.Ayn ı zamanda ağ
ızlanan ip lik le rin  tefe i le  ayhi hizada tu
tulmasını sağlar.

Cumbar: Kemer biçiminde üzeri d e lik li b ir 
demirdir.Dell kİ er vasıtasıyle  dokunmuş bezin 
üzerine göre ayarlanıp onu gergin tutmaya ya

Kargacık ve Kargacık D i l i : (Melatya,Turunç- 
lu): Makas ve Elmacıklar (Gönyeli): Küpüleri 
tutan ve onlara bağlı ip le rin  üzerinden geç
t iğ i onların aşağı ve yukarı çalışmasını sağ
layan makara sistem idir.

Mekik: İçine masıra konularak dokunacak 
bezin ip lik le r in in  arasından geçirilen  b ir 

- a lettir.Mekiğin uç taraflarında kurşunlar 
vardır.Bunlar mekik yere düşünce k ırılm asın ı 
önler.Masıramn düşmemesi iç in  ufak b ir ç i 
vi onu tutar.

Ayakça(Pedal): Kücülerin a lç a lt ı l ıp  yük
seltilmesine böylece ip le rin  a ç ılıp  kapanma
sına yarayan kısımdır.

Terece: Ayakçaların bağlı olduğu ip l ik le r 
dir.Ayakçalar bunlar va sıta sıy le  kücülere bağ
lan ırd ı.

Ek B ilg ile r:
Genelde ik i ayakça i le  çal ı ş ı l  ird i.Dört ayak
ça e lb ise lik  kumaş dokumak iç in  k u lla n ılırd ı.  
Buna çekmeli kumaş veya Kazmir derlerdi.Daha 
geniş dokunmasının yanı s ıra  4 tel ip likten 
birtanesi yukarda kal irdi.Kopan ip le ri tekrar 
b irb irine  tutturmak iç in  tırnak-düğümü veya 
tedris-düğümü yapıl irdi.Tedri s-düğümde ula 
yeri be lli olmaz.Kopmalarda eklenmek iç in  
hazır tutulan ip l ik  parçalarına yardımcı ip 
likler. den ird i.

Dokunan kumaşa mekikle desen v e r i l ird i.  
Mekik üst üste fazla miktarda a t ı l ı r  ve ka
lınca enine b ir çizgi (desen) olunca buna 
"Ç ıb ıc ık ",  daha az miktar a t ı l ı r  ve daha in 
ce b ir desen yaratılınca  da buna "Yavrıc ık " 
denirdi.



araştırma

Zekeriya Sofrası

ÖCAL ERTEN -

Zekeriya Sofrası tek kelimeyle bir adak 
türüdür.Ancak Zekeriya Sofrasını diğer a- 
daklardanayıran en önemli unsur adağın ger
çekleşmesinden sonra yapılabilmesidir.Bir 
diğer ö ze lliğ i de adağın gerçekleşmesinden 
sonraki herhangi bir yılda "Berat Gecesin' 
den" "Ramazanca" kadar olan süre zarfında 

yap ılab ilir  olmasıdır.

Araştırmalarımızdan elde ettiğimiz b ilg i
lere qöre bu adet K ıb r ıs 'a  Hz. Muhammed'in 
halasının (Hala Sultan 'ın) geldiği dönemde 
Araplar tarafından Arabistan'dan getirilm iş
t ir.

Zekeriya Sofrası adamak isteyen k iş i, i 1k 
önce bu sofraya katılmalıdır.Sonra adağını 
adamadan önce Müslümanlığın şartlarından b i
ri olan "Abdest Alma'yı" yerine getirmelidir. 
Daha sonra Zekeriya Sofrasını yapan k işin in, 
kendisine vereceği mumu masa basındaki mum
dan yakarak sofra etrafında üç kez döner ve 
kırk bir çeşit yiyeceğin tümünden de yiyerek 
adağım adar.Sofra etrafında Uç kez dönülür
ken sofranın özel duası olan "Zekeriya Dua
s ı"  mevlitçi k işi tarafından okunur.Adağını 
adaycak k iş i yanan mumunu söndürerek saklar. 
Adağı gerçeklesen kı'si» kendi sofrasını yap
t ığ ı zaman sofranın başlayabilmesi iç in  sak
ladığı mumu yakması gerekir.Ancak hemen su
nuda belirtm eliyiz ki, Zekeriya Sofrasını 
adayan k iş i eğer adağım adarken Mevlit ile  
yapacağım derse,sofranın başlayabilmesi iç in  
yakılan mumdan önce mevlitin mevlitçi k işi 
tarafından okunması gerekir.Sofra başladık
tan sonra, bu sofrada b ir isteğin in  gerçekleş
mesi iç in  Zekeriya Sofrası adamak isteyenler, 
yanan bu mumdan kendilerine dağıtılan mumları 
yakarak "Adağım gerçekleşirse Zekeriya Sof
rası yapacağım" şeklinde adak adarlar.Adak
la rı gerçekleşirse Zekeriya Sofrasını kurar
lar.

ZERRİN KOCADAL.

Yaptığımız araştırmalardan Zekeriya Sof- j 
rasımn kırk bir çeŞit yiyecekten oluştuğu
nu ve bunlardan kırk tanesinin as.birtane- 
sinin de yedek yiyecek olduğu saptanmıştır. 
Bu yiyeceklerin öze llik le ri, tümününde ateş-( 
te pişmemiş olmasıdır.Çerez tip i yiyecekler 
bu sofranın vazgeçilmez unsurlarındandır. 
Sofranın özel bir içeceği yoktur.Ancak i ç i 
lecek içeceklerin hiçbirininde ateşte pişme
miş olması gerekir.örneğin Kahve,Çay gibi 
içeceklerin içilmesi günahtır.Genel olarak 
yemek sırasında Limonata,Portakal suyu,Ay
ran ve süt gibi içecekler itilmektedir.

Zekeriya Sofrası adayan k\si sofrayı kur
mak için  kendi evini seçebileceği gibi 1.de
recedeki (kardeş,teyze v.b) akrabalarının 
evinde de yapabilir. Lokanta,salon v.b. yer
lerde sofra kurulamaz. Sofranın yapılması 
maddi bakımdan adayana, hazırlamadaki emek 
bakımından ise adayanın dostları tarafından- 
dâ olur.

Kaynak 1: Latife Nine 
Yaş : 82 - Limasol 
İkametgâh: Gazi Mağusa 
Mesleği : Ev Hanımı

Kaynak 2: A.AHMET 
Yaş : 76- Lefkoşa 
İkametgâh: Lefkoşa 
Mesleği : Ev Hanımı
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Bir Yorgan Hikayesi
,HÜSEYİN RAKİBET,

Mesarya'nın şu b ıktır ıc ı  Ağustos s ıca
ğında .yağmura özlemle bakarken eskilerden 
bir yorgan hikayesi dinledik.Eskiler,anam 
babam yani.

Yorşan.bilir iz hiçbirimizin vazgeçeme
diği bir çeyiz. Ani atı  la ani a tı  la b i t i r i l 
meyen eski zengin a i le le r in  kızlarına 12- 
20 tane yorgan d iktir ip  çeyiz olarak ver
meleri halen söyleniyor.Ayrıca dikilecek 
yorgan say ıs ı ,k ız  ai lesin in  zenginliği o- 
ranında değişmekteydi.

Düğünden 10-15 gün önce yorgancı gel ir  
ve istenilen miktar kadar yorgan diker.bun
dan sonra konu-komşu eve davet edilerek 
yorgan kaplamasına i«rdımcı olurlardı.

"Yorgan Geleneği" hususunda baş lıca 5 
adet inanış saptadık. Bunlar
1- Yorgan ip liğ i  hiçbir zaman düğümlenmez
2- Verilen yorgan iğnesinin geri alınmaması
3- Yorganlar üzerinde bir oğlan çocuğunun 

yuvarlatıİması
4- Kız anasının yorganlar üzerinden 2-3 a- 

dımda geçmesi
5- Oğlan anasının sırt ına yorganların yük

lenmesi .

Yorgan ipliği  hiçbir zaman düğümlenmez. 
Yeni ç i f t  mutlu,anlayışlı ve düğümsüz bir 
hayat yaşasın diye.

Yorganları kaplayanlara verilen yorgan 
iğneleri kesinlikle geri alınmaz.Konu-komşu 
bu iğneleri göğüslerine takıp evlerine dö
nerler. Annemin anlattığına göre bu belli  
bir inanıştan öte bir tür "hak" veya "bah
şişim olsun" anlamım taşımakta.

Her yorgan kaplandıkça,üzeri ne kaplana
cak yorgan getirilir.Böylece kaplaması ta 
mamlanmış yorganlar üst üste bir durumday
ken üzerlerine bir oğlan çocuğu yuvarlanır

— Bu nasıl bir yuvarlama oluyor? Takla fi 
lan mı att ırıyorlardı yani?
— Yog, dosdoğru işde oraşdaki gadınnar bir 
oğlan çocuğunu yorgannarın üsdünde yuvarlar.

Devam etti annem: "Evleneceg gadımn ilk  
çocuğu oğlan olsun deyin".

Bütün bu olanların ardından,kaplandıkça 
üst üste yığılan yorganların üzerinden bu 
kez de kız anasının i ki-Uç adımda qeçerek 
dualar okuduğu bi l in ir .
— Ne gibi dualar yani anne? Kur'andan su
reler de okur mu yoksa?
— Yog işde,gizim gocasıynan mesut,bahtiyar 
yaşasın gibi dualar okur.

En son işlem olarak kalan,.yorgancı tara
fından dikilip,konu-komşu tarafından kapla
nan yorganların oğlan anasının sırt ına yük
lenmesi. Niçin mi?

Orada yorgan kaplamasına .yardımcı olan 
bayanlar kendi aralarında (davul-zurna es
liğinde -evde- olduğu söylenir) oynayarak, 
kaynananın sırtındaki yorqanları bir bir 
alarak çeyiz kısmına y e r le ş t i r i r le rd i .
-- Bu sırada çalınan belli  şarkılar  f ilan  
varmıydı, yoksa çalgıcının aklına ne gelirse?
-- E vallahi geşmiş zamandır. İşde ne ça la l-  
larsa  gadınnar oynar,oynadık soğra da yor- 
gannarı gaynanamn sırtından bir bir endi- 
r i r l e r d i .

Bundan sonra çeyiz tamam demektir.Düğün
den bir hafta önce davul-zurnamn çalmasıy
la köylü kız evindeki çeyizi yeni ç i f t in  e- 
vine taşımak için davet edilmiş sayıl ır.Bu 
arada köy muhtarı kız çeyizinde ne varsa 
özel defterine not eder. Bu herhangi bir 
anlaşmazlıkta kazanılması gerekli bir hakkın 
belgesi niteliğinde olsa gerek. Çeyiz, t a 
şıyanların zevkine göre yeni evde düzenlenir.

"ö f f ,  şu Mesarya da ne sıcak. Ama mevsim
ler de çabuk, çok çabuk geçiyor yani.



Haberler

HİLMİ VUDALI

DERNEĞİMİZDEN HABERLER:
"KKTC 1. ULUSLARARASI HALK OYUNLARI 

ŞULENİ"YAPILDI:

KKTC 1.Uluslararası Halk Oyunları Şö
leni dolayı s iy i e 10 Temmuz 1986 gecesi,da
vetlile re  Oda Müziği qrubumuz kısa bir kon
ser sundu.Şölenin 11 Temmuz geceki gösteri
lerine de katılan Halk Dansları ekibimiz,ge
rek yabancı ekiplerden,gerekse de halkımız
dan büyük i lg i  qördü.

12 Eylül gecesi MESAD'ın düzenlemiş o l
duğu qeceye halk dansları ekibi, 19 Eylül 
gecesi, Fransız Kültür derneğinin yabancı
lara düzenlemiş olduğu qece de Tiyatro ve 
halk dansları ekipleri i le  katıld ık.

Turizm haftası kutlama törenleri etkin
lik le r i içerisinde ÖTEM Mezunları Derneği 
tarafından 27 Eylül gecesi Girne Kalesinde 
düzenlenen gösteri ye,Tiyatro ekibimiz Kına 
gecesini konu alan manilerden derlenmiş bir 
oyun ile ,Halk  dansları ekibimiz ise  Halk 
danslarımızdan örnekler sundular.

Eski Turizm ve Kültür Bakanlığının 
üzeni emiş olduğu şölen 10-17 Temmuz 1986 
arih leri arasında yapıldı.Şölene Ispanya, 
talya,Polonya ve Türkiye ekiplerinin yanı
lıra yerel dernek ve kuruluşlar da katıldı.

Geceleri Lefkosa'da Yusuf Kaptan sahasın
la, Mağusa’da Salamis Harebelerinde,Lefke'de 
>oli HarebeTerinde.Girne'de Kale içinde ve 
lüzelvurt'da Park Meydanında yapılan gösteri
lerin yamsıra gündüzleri de yol gösterileri 
yapıldı .Gösteri ve yerel ekiplerimizden farklı 
farklı ekipler katılm ıştır.

Yürüyüş ve gece gösterilerine Lefkosa'da. 
Gönyeli Sanat B ir l iğ i ile  Halk Sanatları Der
neği .Girne'de Girne Sanat Derneği ile  Girne 
Belediyesi halk oyunları ekibi.Mağusa'da G. 
Mağusa Belediyesi halk oyunları ekibi.Lefke* 
de Değirmenlik Kültür Derneği.Güzelyurt'ta
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GUzelyurt Sanat Derneği.Güzel yurt Amatör 
Sanatçılar Derneği i le  Zümrütköy halk oyun
la rı ekipleri k a t ıld ıla r .

Gönyeli Sanat B ir l iğ i Halk Dansları
Şöleni Düzenledi:

22 Ağustos 1986 günü Gönye1! Türk Spor 
Kulübünde düzenlenen şölene Değirmenlik 
Sanat Derneği,Alayköy Kültür Sanat Derneği 
ve Yüksek öğrenim Gençliği halk dansları 
ekipleri ka tıld ı.

Gönyeli Sanat B ir l iğ i  l.Halk Oyunları 
yarışmasında.

GOZELYURT SANAT DERNEĞİ, Halk Dansları 
ekibi.Doğancı Karpuz Festiva lin in  a ç ı l ış  
günü kendilerine ayrılan geceye k a t ıld ıla r .  
GUzelyurt portokal festiva linde Çocuk E s ir 
geme Kurumu'nunudüzenlediği "Çocuk Gecesi" 
ne GOSAD çocuk ekibi i le  katıld ılar.Büyük
ler ekibi ise festiva l e tk in lik le r i çerçe
vesinde skeçler ve halk danslarından örnek
ler sundular.

tarih lerinde de Fransa'nın Dijon kentinde 
yapılan 40.Uluslararası Halk Dansları Fes
tiva line  katıldı.Bu festivalde ekip en iy i 
kostüm ödülünü a ld ı. 1 Ağustos günü K.T. 
Mücahitler Derneği tarafından T.M.T, ve 
K.T. Güvenlik Kuvvetleri kuruluş yıldönüm- 
le r i dolayısıy le düzenlenen koşu öncesi tö
renlere katılan ekip, 16 Eylülde MESAD ta 
rafından Y iğ it le r  köyünde düzenlenen kül
tür gecesine ve 19 Eylül'deki iskele Festi
valine 'k a t ıld ıla r .

LEFKE BELEDİYESİ HALK DANSLARI EKİBİ,
16 Ağustos Lefke'nin kurtuluşu dolayısıy- 
le düzenlenen Lefke Kurtuluş Senliklerine 
k a t ıld ıla r.

GİRNE BELEDİYESİ HALK DANSLARI EKİBİ, 
Türk Deniz Kuvvetlerini Güçlendirme Vak
fın ın  düzenlemiş olduğu baloya 18 Temmuz 
günü katılan ekip, "20 Temmuz Barış Sen
l ik le r i"  çerçevesinde 20 Temmuz‘da Girne' 
de ve 21 Temmuz'da da Güzelyurt'da gösteri 
sundular.Ayrıca 28 Temmuz'da Yayla Sulama 
Projesi temel atma törenine ve 16 Ağustos' 
da da Y iğ it le r  köyünün kurtuluş ş e n lik le r i
ne k a t ıld ıla r.

G.MAĞUSA BELEDİYESİ HALK DANSLARI TOP̂  
LULUĞU: 19-31 Temmuz ta r ih le r i arasında 
6.Uluslararası Samsun Halk Dansları Fes ti
valine, 16-20 Eylül 1986 ta r ih le ri arasın
da ise 6.Uluslararası Çorum H it it  Festiva l
ine k a t ıld ıla r . Ç eş itli tarihlerde Salamis 
Bay Hotel'de Turistler iç in  düzenlenen ge
celere katılan Halk Dansları ek ib i.ayrıca 
3 Temmuz 1986 tarihinde Kadınlar Konseyi 
tarafından düzenlenen (Semra öza l'ın  onu
runa) cay partisine, ve 15 Ağustos 1986 
tarihinde de Mağusa'mn kurtuluş şen lik
lerine k a tıld ı.

GOZELYURT AMATÖR SANATÇILAR DERNEĞİ, 
Güzelyurt Portokal Festivaline skeç ve 
halk dansları i le ,  Çocuk Esirgeme Kurumu- 
nun düzenlemiş olduğu "Çocuk Gecesi"ne de 
halk dansları ekip leri i le  k a t ıld ıla r .

EL SANATLARI SERGİLENDİ: Gönyeli Sanat 
B ir liğ in in  açtığı mesleki El Sanatları 
Kurslarına katılan kursiyerlerin yaptık la
r ı ürünler, 25-28 Eylül tarih lerinde Girne 
Dorana Otelde sergilendi.

m il l i 'Eğitim  ve koltor bakanliği halk

DANSLARI TOPLULUĞU, 3-10 Temmuz ta r ih 
lerinde Akşehir Uluslararası Nasreddin Ho
ca Sen lik le ri, 14-20 Temmuz'da Uluslararası 
Bursa Festiva line ve 31 Ağustos-10 Eylül Gazi Mağusa Belediyesi Halk Dansları Ekibi
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An Analysis of Local Folkdances 
and FolkMusic

"(Being aware of the need and impor
tance to be accessible to a wider rea- 
dershid ,HAS-DER has decided to publish 
selected artic les in English as well.In 
th is edition,we present the f ir s t  part 
of a series of artic les that w ill look^ 
into local folkdances and folkmusic.)

Collecting reliab le data and making 
research into the folk music and folk 
dances of Cyprus have proved to be eas
ier said than done due to continiuous 
fights and resulting migration experien
ced by Cypriots over the years.Further
more, the slow start with sc ientific  re
search in general,can help us apprehend

the reason why research work of this i- 
kind has been so d if f icu lt  to undertake 
and why i t  has been provoking so much 
argument.

Turkish Cypriots F irst  started perfor
ming and compiling their own folk dances 
in 1973.For a long period these(the ones
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f i r s t  compiled) were the only ones to be 
performed.If we take a short journey to 
the past we see that in te re st in fo lk  
dances sta rts  in te n sify in g  in  1957.Mr. 
Mümtaz Conger, a Turkish P.E. teacher 
appointed to schools in  Cyprus that year, 
sta rts  teaching and popularizing fo lk  
dances belonging to d iffe re n t areas of 
Turkey.However,our people d id n 't use these 
dances to ight at schools at th e ir  f e s t iv - 
it ie s ,In ste a d ,th e y  preferred ones they 
had learnt from th e ir  ancestors which 
were pecu liar to themselves.

These are the dances and the music we 
have tried  to bring to lig h t  in  our rese
arch.We studied the ones we would find 
and c la s s if ie d  them.The va rie ty  among 
d iffe re n t groups shows s im ile r ity  to the 
va rie ty  among e c le c t ic  dances of Sakarya, 
E sk işe h ir  and Samsun provinces of Turkey 
which are known to be areas of migration. 
We therefore claim that Cyprus i s  a re g i
on of e c le c t ic  dances.

We can group the fo lk  dances and music 
of our country under the follow ing head
ings:

a) Face to Face
b) (S irto ) Handkerchief dances
c) Zeybek
d) Women's dances( Ç if t e t e l l i  -  Arabiye)
i ,  j r m it t 'l ü  iftfices

f) sutcher dances.(Kasap O yunları)

Musical Instruments:

The musical instrum ents,the v io l in ,  
darbuka(a rhythmic instruments) and def 
(tambourine with cym bals).referred to as 
incesaz(musical instruments playing fa 
s ı l  music) mostly used to be played in 
doors as they were feeble vo iced .Davul 
(drum) and Zurna(a double-reed in stru 
ment) with the ir fin e  strong voice on 
the other hand were played at outdoor 
fe s t iv it ie s .L e t  us now give  a d escrip 
tion of these and some of the accompan
ying instruments.

THE VTDL-iN^ The v io lin  has an impor- 
tani"pTace”?n"our fo lk  m usic.It i s  a po
in t  worth noting that the v io lin  i s  the

common main instrument of both Turkish 
and Greek communities in  Cyprus,whereas, 
sazfthe national string  instrument of 
Turkey) which is  the main instrument of 
Turkey has never in  the past been used 
in  Cyprus.We can e a s ily  conclude that 
th is  is  the most important factor d if f e 
rentiating our fo lk  music From the Turkish 
(Turkey's) fo lk  music and constituting a 
texture of i t s  own.The v io lin  i s  a four 
string  instrument.

THE.LUTE^ This 12 string  instrument 
a l5n giT3 i“with darbuka and def has an 
accompanying ro le in our fo lk  m u sic .lt 
could be used as either rhythm or solo 
as conditions required.Cümbüs(kind of 
mandolin with metal body) has a lso  been 
used instead of the lute for a long time 
now.

Dob1eg[darbuka2£ A percussion in stru - 
ment7PTace3”5rTtfie”le f t  leg so that the 
le f t  hand fingers can be used fo r tappinq 
on the stretched parchment.The main beats 
are made with usinq the r ig h t  hand and 
others using the le f t .

_DEF  ̂ A percussion instrum ent.lt can 
be”3eicribed as a tambourine with cym
b als, I t  i s  composed of a thin rim with 
cymbals in i t  and parchment stretched 
over it.R im s can be made of e ither wood 
or iron.With the ones made of the la tte r  
have no parchment over them .If the darbu
ka player was to play the def,then the 
def was placed over the darbuka in  such 
a way that the le f t  hand could hold both 
instruments and thus played.

_ZURNA: A double-reed wind-instrument 
mos?Ty"pTayed with a drum.With a techn i
que ca lled  the zurna-breath i t  can be 
played co n tin iously fo r a considerable 
length of time.

DAVUL(dram]^ A hhythmic instrument 
‘ma3ë”5?"a"Târgë and rather wide wooden 
hoop covered on both sides with donkey 
h id e .It  i s  beaten with a s t ic k  on one 
side and a m allet on the other (the r ig 
ht s id e ).

.CYMBALS: A small percussion instrument
plâÿi3"5ÿ7"
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